
A nyírbátori főrabbi
A megdicsőült meg résztvett a Köz

ponti Bizottság július 10-én tartott ülé
sén. Egy héttel 'később elutazott leánya 

az évek óta megszokott ma-

4:

A chószid-irányzat nála a fokozott jó- 
vallásosságot, az egyéni

„Sever al sever nikró — 
egyik csapás követi a másikat’ - 
(Jirmijo 4.)

„T’hajm el t’hajm kajré — 
fájdalom egyik zuhatagja át- 
hangzik a másik bánatmélység
be.” (T’hilim 42.)

szivüséget,
puritánságot, az erkölcsi kristálytiszta- 

a ságot jelentette. A chószid-tanítás látszó- kíséretében
lagos ellentéte, a fellángolás és alázatos- rienbadi kúrájára, a legjobb hangulat- 
ság (hiszlahávüsz és siflüsz) nála szer- bán. Mintegy két héttel ezelőtt feherve- 

egészbe olvadt. Csupa lelkesedés volt, rüség tünetei mutatkoztak és a múlt he 
orth. közösségnek csütörtökön kórházi kezelésre Budapestre 

utazott. Péntek reggel érkezett meg a fő
városba, ahol az orvosok a főtisztelendő 
úr állapotát régi szívgyengeségére tekin
tettel máris igen súlyosnak látták. A 
Központi Iroda részéről — az elnök kül
földön távol lévén — Dr. Reiner Imre 

idézzük: jogtanácsos fáradozott a nagybeteg érde-
1 _ Van ember, aki tökéletes földi dől- kében. A gaon hirtelen válságosra for- 
gokban, amikor saját érdekeiről van szó, dúlt állapotának lőrére Lefkovits Jenő 
van ember, aki az emberekkel való szerep- nyírbátori hitk. elnök vasarnap feljött a

szertartások fővárosba és minden lehetőt megkísérelt 
a caddik megmentésére, amire még hét
főn sem adták fel a reményt. A Minden
ható azonban máskép döntött és a gaon, 
aki szinte utolsó leheletéig megőrizte ön
tudatát és még utolsó perceiben is a zsidó 

dél együttközügyek iránt érdeklődött látogatóinál, 
Az ő életének tartalma is ilyen volt. Elül 3-án kedden hajnali p orakor a 
Jósággal és felelősségérzettel működött Smá Jiszroél szavaival kilehelte . nemes 

akár egyéni, akár hitközségi, akár tá- lelkét. Csodalatos jelenseg gyanan e 
gabb értelemben vett orthodox országos feljegyeznünk, hogy ezen a napon vö t 
ügyről volt szó. A legnemesebb értelem- Jahrzeitja édesanyja (morasz Henfl> 
ben vett vezető egyéniség volt. Olyan, után és vasárnap arról P^^odott 
amint ezt megrajzolja a Tóra, amikor azt unokaöccsének aváci dajonnak 
mondja Majse Rabénüről: „Vajéred tudja, vájjon kepes lesz-e kedden kadist 
Majse ... - leszállt a hegyről a nép- mondani, oly gyenge . . igen nehez nap-

játok-e, hogy fejedelem és nagyság tol- . és öíZ ^miekét" Zj*

lőtt le a mai napon Izraelben . Az In. top . n-p fözé ment, tartLt, pél- megdicsőülésének napján .. A haláleset

dát mutatott: megszentelte a népet, mert lesújtó hírére a közben hazautazott nyir-
A Megdicsőült is bátori elnök az egesz elöljárósággal ked- 
a néphez, egyéni- den délután autón Budapestre érkezett, 

hogy drága halottjukat hazavigyék.

vés
amikor a klal-nak, az 
vallási dolgairól volt szó és csupa aláza-

Még hatása alatt állunk annak a meg-
ame-döbbentő, mélységes fájdalomnak,

Ivet Bródy Emánuel nagykállói főrabbi, tosság és szerénység, mikor anyagi kér
dések, földi javak kerültek szőnyegre.

Szellemében cselekszünk, amikor nagy 
névrokona R• Naftóli Ropschitzemek a 
heti szidrával összefüggő egy mondását

Ov 8-án bekövetkezett elhunyta kiváltott 
és már újabb csapást kell jelentenünk:
Teitelbaum Naftali, a nyírbátori orth. 
hitközség hőn szeretett főrabbija, az 
Orth. Központi Bizottság nagyérdemű 
tagja, a gódajl hadajr, nincs többé az 
élők sorában!

Oly családból származott, amely a chó- 
szid vallási irányzatnak ragyogó vezérlő lésében kifogásolható, de a

teljesítésében tökéletes; azonban mind a
kettő külön-külön csak töredék. Éppen 
ezért mondja a szidra: „Tómim tihje — 
légy tökéletes, mint ember, de „im Ha- 
sém Elajkecho — az Örökkévaló Vtened-

alakokat és szent mestereket adott. Ük
unokája volt a legendáshírű Jiszmach 
Majse újhelyi gaonnak, fia R. Jiszroél 
Jákajv Teitelbaum ökörmezői és veje R- 
Majse Joszef Teitelbaum újhelyi főrab
binak, a K’düsasz Jomtov szigeti gaon 
fivérének. A megdicsőült 1867-ben szüle
tett. Már egész fiatalon kitűnt éleselmé
jűségével és 1891-ben főrabbijává vá
lasztotta az akkor még kicsiny, nyirbá- 
tori hitközség, melyet Ő naggyá, nevessé 
tett és az ország egyik mintahitközsé
gévé, „ir vóém b’jiszroél”-Iá fejlesztett.

„Halaj széd’ü, ki szár v’gódajl nófal 
hajajm haze b’jiszroél hat nem tud-

(Smüél II., 3. 38) e szava tolul joggal aj
kára mindenkinek a nyírbátori főrabbi
váratlan elhunyta hírére. A megdicsőült nevelőleg hatott reá 
odaadással, lelke minden ragaszkodásé- egesz eleteben leszállt 
val őrizte a szent hagyományokat. Egy ségével megszentelte, megnemesRette

k„af ipirjato - «•

^l! A^emtrek ismétlik a zsoltárt* üdvösség magasságába, mnmt art oly 
iaének egyik részét: „óvad chószid min szépen mondja a szent zsoltaros. „Ki
hoórecz -eltávozott a jóságos g földről’’ emelkedhető az meg gyűlt össze, hogy búcsút
és a mennyei kar befejezi az Ige rrtáső sM:, nye„ volt Izráel nagyjától. A tn/uM-ó-ban csak dő-
T eszével: „v jó sor bódom ójin — az em -Teitelbaum’ • ' zőleg mikvót veti; személyek ^vehettek
berek legderembja nincs mdr itt”. o, ^ részt. A szertartás után 5 heszped hang-

ő róla ezt el Téhét mondám! AldAS emieKerei

A pesti búcsúztatás
A taharo-szertartást a budapesti orth. 

chevra végezte kedden délután VzG óra
kor az új temetőben, ahol nagy emberfő-

vegyen
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VI., EÖTVÖS-UTCA 26/C. 
Telefon: 1-238-08. Csekkszámla: 60.791. 

Egész évre 20 pengő. Külföldre P 25.

Szerkeszti:
Groszberg Jenő

Alapította:
Groszberg Lipót S-xt

}
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TŰZHARCOS, ki bankgaranciával ren
delkezik, az építési-, vas-, gép- és fa
szakmában perfekt, könyvel és levelez, 
bármilyen szombattartó állást vállalna. 
Megkeresést „Tűzharcos” jeligére kér.

ORTH. házaspár iskolás gyermeket ellá
tással olcsón elvállal. Rombach-u. 3. 
II. 41.

NYÍREGYHÁZI orth. család elvállal 
fiú- és leánytanulókat teljes ellátásra 
korrepetálással és vallásoktatással. 
Cím: „Okleveles rabbi”, Nyíregyháza, 
Postrestante.

KÖNYV- és papírkereskedősegédet azon- 
nalra keres: Keller Mór, Salgótarján.

UJHUTÁN (700 méter magas) szobáik 
penziórendszerrel, orth. kóser koszttal 
kiadók. Rosenberg-Benedikt, Ujhuta, 
Bagolyhegy.

RŐFÖS-, férfi-konfekció üzletembe kere
sek fiatal, szerény igényű szomlbattartó 
segédet. Schnitzler Jenő, Verpelét.

URIHÁZHOZ német nevelőleány keres
tetik. (Franciául, angolul tudó előny
ben.) „Tüchtig und verlasslich”.

ÜDÜLJÖN ZUGLIGETBEN! Árnyas-út 
10. (Szarvasnál.) Modern, gyönyörű 
fekvésű kertes villa. Elsőrendű orth. 
ellátás, tanulóknak is. Tel.: 164-838. 

Jeligés hirdetések feladóinak címét 
diszkrécióban tartjuk.

ORTH. NÖ Bpesten, főzésre, takarításra, 
vagy gyermekek mellé % napra ajánl
kozik. Kitűnő referenciákkal rendelke
zik. Jelige: „Megbízható.”

ZSIDÓ DIÁKLÁNYT középiskolai val
lástanár, kinek 17 éves diáklánya van, 
Városligetre néző tágas lakásában az 
az 1938/39. tanévre teljes ellátással el
fogad. Érdeklődés: Dr. Molnár Ernő, 
Bpest, Aréna-út 68. (Telefon: 336-621.)

LAKODALMAKAT Debrecenben leg
szebben, legolcsóbban készít, elegánsan 
berendezett 100 személyt befogadó ét
termében és nyári kerthelyiségében: 
Klein orth. vendéglős, Piac-u. 66.

DRÓSEKAT németül, ünnepélyes alkal
makra (barmiczvó, chaszene, próba és 
székfoglaló stb.) 5.50 P előzetes bekül
dése ellenében, psettlit külön díjazás
sal, diszkréció mellett szállít: Braun 
Izráel rabbi, Bpest, Izabella-u. 36.

ÉPÜLETFA, vagy egyéb kereskedői 
szakmában gyakornoknak, vagy rövi- 
deblb időre tanulónak elhelyezkedne 4 
középiskolát és jesivát járt 20 éves 
fiatalember. Jelige: „Dolgozni szeret
nék”.

Apró hirdetésekPályázatok
ISKOLA közelében, szigorúan orth., hű

séges otthonra találhat olcsón 1—2 is
kolás fiú vagy leány. Klein Lipót, 
Bpest, Rombach-utca 11.

32 ÉVES vallásos pincemester vidéki 
nagyvárosban biztos állásban, nősülne. 
Jel.: „Hozományt gyümölcsöztetném”.

ÉPÜLETFA- és anyag kereskedésemet 
Pestkörnyéken családi okok miatt elad
nám. Saját telep, teljes felszerelés, 
pesti telefon. Jelige: „15.000.

GYÓGYNÖVÉNYNAGYKERESKE
DÉS irodai munkákhoz, könyveléshez, 
gyors- és gépíráshoz értő fiatalembert 
keres. Cime: Tiferesz Bachurimnál, 
Bpest, Kazinczy-u. 27.

Jeligés levelek továbbításához 20 
filléres bélyeg mellékelendő.

KÁNTOR-METSZŐI állásomat beteg
ség miatt átadnám intelligens csinos 
leányom kiházasításával kapcsolatban. 
24 évestől jómegjelenésű ben táj ró 
fiatalember fényképes ajánlatát kérem. 
Kész sajchet előnyben. Szendrovits 
Mór, Rajka.

INTELLIGENS orth. leány elhelyezke
dést keres fűszer- és vegyeskereskedés
ben, esetleg háztartásban. Cím: Fein 
József, Kúnágota.

TANULÓNAK felveszek szolid orth. 
fiút, füszer-rőfös-, rövid-, vas és bőr- 
üzletembe. Kiss Izráel, Tornyospálca.

SZIGORÚAN orth. középkorú nő, ki a 
háztartásban is jártas, gyermektelen 
házaspárnál elhelyezést nyerhet. Fried- 
mann Ferenc, Kiskunmajsa.

IDEI KÉKMÁK 5 kilón felüli vételnél P 
1.25; PERGETETT AKÁCMÉZ tet
szés szerinti mennyiségben, kg. P 1-25. 
utánvéttel. Kellner Mór, Kisvárda.

II. POLGÁRISTA fiam mellé nevelőt 
keresek. Elsőrendű vallásos pedagógu
sok, kik chümist is tanítanak, ajánlkoz
zanak „Szakmát is tanulhat” jeligére.

KERESEK szigorúan orth. perfekt sza
kácsnőt, aki szabad idejében gyerme
kemmel is foglalkozik. Kohn Szerén, 
Bonyhád.

CSINOS, szorgalmas, vallásos vidéki üz
letleány megismerkedne nősülendő 32— 
42 éves orth. férfivel. Jelige: „Jelent
kezik a rendeltetett?”

Pályázatok és apróhirdetések díjszabása: 
Minden szó egyszeri beiktatása 16, vas
tagon szedett betűkből 32 fillér. Állást- 
keresőknél 10, ill. 20 fillér. Legkisebb 
hirdetés dija 2 pengő. Az összeg előre 
küldendő be; lehet 10 filléres levélbé

lyegekben is.

A sárospataki aut. orth. izr. hitközség
keres a nagyünnepkre egy kellemesban- 
gú, -szigorúan vallásos baal müszaft. Fi
zetés megegyezés szerint. Pályázatok f. 
hó 26-ig Szóffer Mór hitközségi elnök cí
mére küldendők.

A rajkai aut. orth. izr. hitközség a
metszője betegsége folytán betöltendő 
kántor-metszői állásra pályázatot hirdet. 
Pályázhat 35 éven aluli talmidchóchom, 
magyar állampolgár, kellemeshangú saj
chet übajdek ü’menaker, ki három elis
mert orth. rabbitól kabólóval rendelke
zik. Fizetési igény, eddigi működés és csa
ládi állapot megjelölendő. Javadalmazás 
megegyezés szerint. Nőtlenek benősülés 
céljából előnyben részesülnek. Költség 
csak a megválasztottnak térítettik meg.

9 >

HEIDEN JENŐ
OPTIKA—FOTÓ

Budapest, VH., Király-utca 21. szám. 
Telefon: 1-381-10. Szombaton zárva.

Farkasvölgyi
orth, kóser penzió a Svábhegy déli 

lejtőjén
Tel.: 16&-275.Torbágyi-út 110. sz.

Tulajdonos: KBAUSZ MÓR.
(59-es villamos). Minden szoba külön 
terrasszal, folyóvízzel. Elismert ki

tűnő konyha, polgári árak. 
Grosz J. József budai orth. főrabbi 

felügyelete alatt.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
GROSZBERG JENŐ

Klein S. nyomda, Bpest, VI. Lovag-u. 14. 
Telefon: 1-111-96.
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Nyilvános jogú izr. polgári iskolával és Talmud- 
Tórával kapcsolatos orth. fiuinternátusba Vácon

megkezdődtek az előjegyzések a köv. tanévre. Prospektust küld: 
HERSCH IZR. INTERNATUS, VAC.

Orthodox Izraelita Leányinternátus, Vácon
elemi, polgári és kereskedelmi tanulók részére. Modem épületben a legkényesebb 
igényeket kielégítő higiénikus berendezéssel. Bőséges ellátás. Családias és val
láserkölcsös nevelés. Egészségügyi és tanulmányi gondos ellenőrzés. Komoly 

felügyelet. Német társalgás. — Prospektus.
__________________HIRSCHFELD LEÁNYINTERNÁTUS, VAC.________________
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ISKOLÁSGYERMEKEK ORTH. 
INTERNÁTUSA. Valláserkölcsi ne
velés, korrepetálás, német társalgás. 
Az összes iskolák közelében. Kitűnő 

referenciák: VIRÁG GYULANÉ, 
BUDAPEST, Ó-UTCA 42.

r

FAROKAT
legszebb kivitelben készít hullámosí- 
tott hajból; javítást, ondolálást olcsón

vállal
HE1SZ JENŐNÉ
parókakészítő és női fodrász. 

Budapest, VI. Vasváry Pál-u. 4.
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zott el. Óbudai F>reudiger Ábrahám hitk. 
elnök a Központi Iroda és a hitközség ne
vében búcsúzott, majd Steif rabbi (Buda
pest), Pressburger főrabbi (Bonyhád),

Horovicz rabbi (Jeruzsálem), Meisels delet. Hisz mindenki tudja, hogy az
rabbi (Vác) megindító heszpedei csaltak orthodox zsidó fiatalembernek életútja az,
könnyeket a szemekbe. A kegyeletes ak- hogy huszonkét éves korig részben val

lástudománnyal foglalkozik, részben vilá
gi tudást szerez, gyakorlati pályára készül 
és azután kisipart üz, vagy kis üzletet nyit, 
esetleg alkalmazást vállal. Nagy igényei 
nem lehetnek az élettel szemben. Hűsége
sen ragaszkodik a vallástörvényekhez, szi
gorúan megtartja a szombati munkaszüne
tet, ami természetesen kizárja, hogy pél
dául még békeidőben köztisztviselő pályá
ra merjen gondolni, de lehetetlenné teszi 
azt is, hogy a nagy tőke vállalatainál he
lyezkedjék el. Az orthodoxia széles rétege 
kis polgári sorban él, ő róla igazán nem 
lehet mondani, hogy az élet napos olda
lán van, ellenkezőleg a fal mellett húzó
dik meg szűk megélhetési keretében.

Azt hittük, hogy bármi történik, a kor
mányzat nem fogja bántani ezeket a kis- 
és törpe exisztenciákat. Már csak lovagias
ságból sem. II. József császár kijelentése 
szerint: ,,a sas nem fogdos legyeket’’. A 
jó életre vágyó társadalmi megmozdulások 
sasai bizonyára nagyobb stallumokra vá
gyakoznak, nem pedig olyan pozíciókra, 
ahol száraz kenyérért robotolni kell, hisz 
a fűszeres, a szabó, a házaló, az ócskavas
kereskedő foglalkozását igazán nem kelj 

* irigyelni. És ha már ezeket a foglalkozási 
ágakat sem lehet gyakorolni, mihez fog
jon a bócher, ha kikerül az életbe?

Idegromboló korszakban élünk. A 
misna a feszültséggel telitett messiási 
vajúdásokat így írja le Szajtó végén: 
„Arcátlanság tombol, a drágaság foko
zódik, az életfenntartás megnehezül, az 
öregek tekintélye csorbát szenved*’ és a 
leírás azzal végződik, „nincs kire támasz
kodnunk, mint a mennybéli Atyánkra”. 
Egy magyarázó szerint az is hozzátartozik 
a bajhoz, ha — csak I’tenre támaszkod
hatunk már, az emberek erőszakával 
szemben. De mi úgy érezzük, hogy I’ten< 
azért küldi ránk a szenvedést, hogy meg
tanuljuk egymást támogatni. Amire most 
szükségünk van, ez: a komoly összetar
tás és kitartás, egymás odaadó támogatása 
abban a hitben, hogy megvalósul a Tóra 
szava: „Vten igazságot teremt népének, 
szolgáin megkönyörül, amikor látja el- 
erötlenedett a kezük”, amellyel kenyeret 
kerestek.

Sokszor idézték Hindenburgnak szavát 
a világháború alatt: az fog győzni, aki
nek erősebb idegei vannak. A mostani, a 
kisexistenciák elleni háborúban csak az 
győzhet a megtámadottak sorában, akinek 
erősebb hite van a jóságos I’tenben.

Látogatás a rajkai hajántus este 8 órakor ért véget.

A nyírbátori levájó Múlt számunkban jelentettük prágai 
híradás nyomán, hogy az immár csak
nem 5 hónapja a Rajka közelében levő 
dunai uszályon elhelyezett burgenlandi 
menekültek palesztinai certifikátot kap
nak. A hírrel kapcsolatban a most Páriá
ban megjelenő ,,Zsidó Távirati Iroda” 
(ITA) felületes jelentése alapján a többi 
zsidó lapok már a hajó megtörtént lik
vidálásáról számoltak be, ami azonban 
— egyelőre 
Az ITA augusztus 31-i kiadása demen- 
tálja is a saját jelentését,., de a mostani 
újabb híradása sem felel meg a valóság
nak.

embernek megengedték, hogy ideigle
nesen a községben tartózkodjék. Illeté
kes helyről vett értesülés szerint 26-nak 
utaltak ki cerfitikátot Palesztinába, de 
még nem kapták azokat kézhez; hír 
szerint szeptember második felében utaz
hatnak a Szentföldre. Egy család Bolí
viába megy, a többieknek nagyrészben 
megszerezték az Egyesült Államokba 
való emigráláshoz szükséges iratokat, 
hogy azonban ezek is mikor mehetnek, 
azt itt senki sem tudja biztosan. Egyes 
információk szerint csak a normális évi 
bevándorlási kvóta keretében, mások 
szerint azonban kvótán felül kapnak en
gedélyt a bevándorlásra.

— A hajó lakóinak ünnepet jelent, ha 
látogató érkezik hozzájuk és megvigasz
talja őket sivár helyzetükben. A „Zsidó 
TJjság” legutóbbi számát valósággal 
szétkapkodták és mohon olvasták a zsi
dóság aktuális problémáit. Természete

sen nagy megkönyebbülést és örömet 
váltott ki körükben a hir, hogy előbb- 
utóbb most már csak elhagyhatják ezt 
az ideálisnak igazán nem mondható 
hajlékot és letelepedhetnek majd szilár
dabb talajon... A hajón rendszeres 
minjon van.

— A menekülteket változatlanul a raj
kai hitközségben alakult menekültügyi 
bizottság látja el az oda juttatott ado
mányokból, melyek azonban már fogy
tán vannak és nagy gondot okoz a raj
kaiaknak, hogy mitévők legyenek, ha a 
hajót nem likvidálják rövidesen. A 
nekültbizottság élén álló Löwin Mór hitk. 
elnök, továbbá Deutsch Mózes úr minta
szerűen vezetik a menekültek ellátását 
immár az ötödik hónapja és a rajkai 
hölgyek — Krausz főrabbinéval és Löwin 
Mórnéval élükön — dicséretes ügybuz
galommal töltik be az ötvennégytagu 
„család” háziasszonyának nehéz tisztét,

Kiküldött tudósítónk telefonjelentése
A megdicsőült koporsóját a Budapest

re feljött nyírbátori küldöttség kedden 
éjfélkor autóval hazavitte a mély gyász
ba borult Nyírbátorba. Szerdán virradóra dőnyeit és a városka egész lakossága fe-

Ezután a közönség a koporsót vállra 
emelve, megindult a menet a temetőbe. 
Az egész idő alatt lehúzták az üzletek re-

már az egész város telve volt mindenfelől lekezeli különbség nélkül a mély megin-
érkezett idegenekkel. Reggel %7 órakor dultság képét viselte. A nyitott sír előtt
érkeztek meg a koporsóval, melyet leír- a váci dajon beszélt, majd a még jelen
hatatlan zokogással fogadott az egybe- volt számos érdemes főrabbi nevében
gyűlt gyászoló közönség. Hét órakor Pollák szerencsi főrabbi a hitk. elnök
megjelentek Lefkovits Jenő hitk. elnök- előtt kijelentette, hogy az idő előrehala-
nél részvétüket kifejezni: Dr. Nánássy dottságára való tekintettel elállnak a
országgyűlési képviselő, a főszolgabíró, szótól,
a városi képviselőtestület nevében a fő
jegyző és a főbíró, az összes felekezetek 
lelkészei és számos más notabilitás.

még nem fedi a tényeket.

I

me-

A „Zsidó Újság” e héten kiküldte Raj
kára munkatársát, aki a következő 
autentikus helyszíni tudósításban számol 
be olvasóközönségünknek:

— Az uszály még mindig a régi he
lyén van és 54 burgenlandi menekült 
lakik itt; közülük pár idősebb beteg

Hulltak a rögök és Rabbi Naftóli Tei- 
telbaum bevonult a halhatatlanságba, 
puritán tiszta lelke felemelkedett a szfé-

Délclőtt 9 órára elnök hitközségi gyű- rák magasságába, ahol mélicz jajser lesz
leányainak, családjának, hitközségének 
és az egész zsidóságnak eme nehéz idők
ben az Ur zsámolya előtt. —n « 3 1* 3 0

lést hivott egybe, melyen fájdalmasan el- 
elcsukló hangon vázolta a mérhetetlen 
csapást, amely az egész orthodoxiát, de 
elsősorban a hitközséget érte. A közgyű
lés — mely az utódlás kérdésében nem 
fog'lalt állást 
ra tűzte ki. Ekkorra ezrekre menő tömeg

mHHHmmuMWHmuuwm

A német névrendeletIparigazolvány..a levájót délelőtt 11 órá-
A legújabb miniszteri rendelet értelmé- 

lepte el a templomot (bészhamidrost) és ben további rendelkezésig nem adnak ki 
környékét. Számos bel- és külföldi hitköz- iparigazolványt és iparengedélyt. A szüne- 
ség küldött delegációt. A Központi Iroda teltetéssel kapcsolatosan szűkszavú kom- 
részéről Dr. Remer Imre jogtanácsos sze- müniké jelent meg, melyből kiderül, hogy

a jövőben alighanem a hatóság diszkre
cionális joga lesz az, kinek adnak ipar- 
engedélyt, kitől tagadják meg. Beavatottak 
szerint az ügyet oly módon kívánják ren
dezni, hogy a zsidóság a jövőben csak a 
numerus clausus arányában kap majd en- 

dicsőült unokájának férje nyitotta meg, gedélyt kisipar, vagy kiskereskedelemre, 
majd veje Glücklich rabbi (Nyírbátor) 
búcsúztatta, miután a nyíregyházi, leve
leid és balkányi főrabbik heszpedei kö
vetkeztek. Ezután a koporsót a templom
udvarra vitték, ahol Strasser debreceni,
Schiffrroann nyírlugosi és Günczler fehér- bán lakó zsidó orvosok eltiltatnak a mű
gyarmati főrabbik méltatták a Boldogult- 
ban a Tórafejedelmet, a hitért és zsidó
ságért hevülő m’szirasz hanefest, a ga- 
ont, chószidot és cadikot.

Németországban legújabban napvilá
got látott egy rendelet, mely előírja, 
hogy minden német állampolgárságú 
zsidó férfi a rendes neve mellé — ameny- 
nyiben az nemzsidósnak hangzik — tar
tozik az „Izráel” nevet is felvenni, 
ugyanúgy az ilyen zsidónő a „Sára” ne
vet is köteles viselni. A rendelet az ellen
szegülőket hat hónapig terjedő börtön- 
büntetéssel sújtja.

Mosche, Moses; Nachschon, Nachum, 
Naftali, Náthán, Nazary, Nehab, Nehe- 
mia, Nissim, Noa, Nochem; Obadja, 
Oscher, Osias; Peisach, Pinchas, Pinkus, 
Rachmiel, Ruben; Sabbtai, Sacher, Sal- 
lum, Sally, Salo, Salomon, Salusch, Sa- 
maja, Samu, Sámuel, Sandel, Saudik, 
Saul, Sehalom, Schaul, Schinul, Schneur, 
Schochana, Scholem, Sebulon, Sémi, Se
red, Sichem, Sirach, Simson; Tewele; Úri 
Uria; Zádek, Zedekia, Zephanja, Zewi.

Leánynevek: Abigail, Ascliewa; Beile, 
Béla, Beschra, Bibri, Bilba, Breine, 
Briewe, Brocha, Chana, Cheile, Chinke; 
Deiche,. Dewara, Driesel; Egele, Faugel, 
Feigle, Feile, Fradchen, Fradel, From- 
met; Geilchen, Gele, Ginendel, Gittel, 
Gale; Hadassp, Hae; Jachel, Jachewad, 
Jedidja, Jente, Jezabel, Judis, Jyska, 
Jyttel; Keil, Kreindel; Leie, Libsche, 
Libe, Liwie; Machle, Mathel, Milkele, 
Mindéi; Nacha, Nachme, Peirche, Pess- 
chen, Pesse, Pessel, Pirié, Rachel, 
Rausel, Rebekka, Rechel, Reha, Reisel, 
Reitzge, Reitzsche, Riwki; Sara, Schar- 
ne, Scheindel, Scheine, Schewa, Schlám-

sche, Semche, Simche, Slowe, Sprinze, 
Tana, Telze, Tirze, Trebiel; Zerel, Zilla, 
Zimle, Zine, Zipora, Zirel, Zorthel.

Érdekes, hogy Ésau (Észov) a zsidó 
nevek között szerepel, továbbá Chavo

van

mélyesen utazott a temetésre, a pillanat
nyilag Szlovenszkóiban tartózkodó Kahan- 
Frankl Samu elnök táviratilag fejezte ki 
mély részvétét.

A heszpedek sorozatát a templomban a 
fiatal szigeti Teitelbaum főrabbi, a meg

féri inévnek és Szimche leánynévnek 
feltüntetve.

A rendelet egyébként Ugyanúgy meg
tiltja árjáknak zsidó nevek viseletét. A 
rendelet többek között kimondja: „A ke. 
resztény vallás alapítói, mint Máté, Já
nos, Erzsébet és Márta nevei megenged- 
hetök, noha e nevek viselői zsidók vol
tak. Megengedett ótestamentumi nevek 
továbbá: Éva és Ruth. Tilosak ellenben 
ama nevek viselése, amelyeknek határo
zott zsidó akcentusa van, mint például: 
Ábrahám, Izráel, Sámuel, Jósua, Judit.”

Mit szóljunk mindehhez? Felelevenít
jük bölcseink mondását, mely szerint 
„négy dolog miatt váltattak meg őseink 
Miczrájimból” és ezek egyike az, hogy 
megmaradtak zsidó névviselettik mel
lett. Talán meghozza a zsidó névviselet 
a mi németországi zsidó testvéreinknek 
is majd a megváltást .. ,

A rendelet egyben intézkedik, hogy 
ezentúl minden újszülött specifikus zsidó 
nevet kapjon. A kuriózum kedvéért ide
iktatjuk a neveket, melyeket a rendelet 
tartalmaz. Eszerint a köv. nevek adha
tók zsidó újszülötteknek:

Oly tárgyilagosan közöljük a tényt, 
mint ahogy a németországi zsidó lapok 
szokták most már regisztrálni a leghaj
meresztőbb dolgokat, amilyen például az, 
hogy október 1-én az összes Németország-

ködésüktől. A német zsidó lapok közlik 
a dolgot minden megjegyzés nélkül.

Orthodox-zsidó szempontból húsz év 
óta a legsúlyosabb csapást jelenti ez a ren-

Fiunevek: Ábel, Abieser, Abimelech, 
Akiba, Amon, Anschel, Áron, Asaria, 
Ascher, Assur, Athalja, Awigdor, 
Awrum, Bachja, Baruch, Benaja, Béri, 
Boas, Chaggai, Chai, Chájim, Chananja, 
Chanoch, öhaskel, Chawa, Chiel; Dán, 
Efraim, Éhud, Eisig, Éli, Éliás, Elihü, 
Elieser, Eljakim, Elkan, Esau, Esra, 
Ezechiel; Feiwisch, Feiwel; Gad, Gdalja, 
Gerson, Gideon; Habaltuk, Hágái, Hemor 
Henoch, Herodes, Hesekiel, Hillel, Hiob, 
Hosea; Isaac, Isaj, Isachar, Isidor, Isma- 
el, Israel, Itzig; Jachiel, Jaffe, Jakar, 
Jakusiel, Jecheskel, Jechiel, Jéhu, Jehuda 
Jeremia, Jerobeam, Jesaja, Jethro, Jif- 
tach, Jizchak, JoaJ), Jochanan, Joel, Jom- 
teb, Jona, Jonathan, Josia, Juda; Kaleb, 
Kórach, Lábán, Lazarus, Leew, Leiser, 
Levi, Lót, Lupu; Machol, Mordechaj,

Budapestiorlh.izr.Iednyinfentátiis
Miniszterileg engedélyezett leánytovábbképző, vallásos zsidó nevelés, kereske

delmi képesítés. Idegen nyelvek. Iparművészet. Általános művelődés.
Felvilágosít: STERN MAGDA, a bpesti orth. hitk, leánytovábbképző vezető-ta
nára, Bpest, VII., Damjanich-u. 18. V. 9. (Prospektus díjtalan.) MIELŐTT ŐSZI BEVÁSÁRLÁSAIT ESZKÖZÖLNÉ.

okvetlen számoljon azzal a körülménnyel, hogy legjobban és leg
olcsóbban nálunk vásárolhat. Raktáron tartunk minden igénynek 
megfelelő ruha-, kabát- és kosztümszöveteket; a legújabb párizsi di
vaté selymeket. Bársonyok, matlasszék és egyéb bélés- és mosóáruk

nagy választékban.

Orth. kakaó és csokoládé 
a legfinomabb kivitelben. WEISZ MÓR

orthodox kóser keksz, kétszersült, 
és süteménygyára, Budapest, VII, 
Dob-utca 22. Telefon: 1-423-65

Keksz, levestészták és ostyaáruk. Diabetikusok részére SPITZ HERMANN, VII., Erzsébet-kőrut 34.
„levegő" kenyér. Elsőrendű dessert és különlegességek

Saját ház. — Szombat és ünnepnap zárva.
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Használja ki utazási kedvezményét
és most

ZEREZZE BE
ZŰRME SZÜKSÉGLETÉT
TERN
ZÜCS
ZALONJÁBAN

Esküvőkre belépők kölcsönzése! 
Szombaton zárva.

BUDAPEST
DORATTYA UTCA 9

TELEFON : 187-161.
Rendelések, átalakítások, prémezések, 
legfinomabb minőség és kivitelben.

2SIDÖ ÚJSÁG 1938. szeptember 2
1938. szeptember 2. ZSIDÓ ÚJSÁG

üéwer ovajsx Viktória Sajt
ÖLBŐ

Elül! Ez a szó valamikor kijózanító giánkat, majmoljuk a jót, mikor a go
noszság orgiákat ül bennünk, irigyked
jünk egymásra, bunkózzuk le egymást!

Lerakat: VII., Nyár-u. 34. 
Telefon: 145-104.hatással volt az élet küzdelmeibe belefá

radt és elfásult emberre. Ösztönszerüleg 
megérezte ennek jelentőségét. A közöny Érdemes. Van miért! .. . 
amely egész éven át uralkodott rajta, 
mintegy varázsütésre eloszlott. Nyugta
lanság szállta meg lelkét, mert tudta, 
érezte, hogy ez a hónap a félelmetes na
pok előhirnöke. A reggelenként fel
hangzó sajforhangok, amelyek sikol
tozva rohantak végig az imaházak szom
szédságában elterülő utcákon, csak nö
velték a megtérésre való hajlamát. Ma 
már csak a kéver ovajsz, a szülök sír
jának a látogatása gyakorol rá hatást.
Mert ősrégi szokás ezekben a napokban 
elhunyt kedveseink sírjait felkeresni és 
ott imádkozni. Ennek kettős célja van:
1. szivünk keserveit levezetni; 2. az élet 
nehéz küzdelmeiben elfásult lelkünket

Oh, te a „teremtés koronájának” neve
zett emberfia, a föld porában mászol, de 
vágyaid az eget ostromolják és fejeddel 
a csillagokat szeretnéd súrolni. Elbiza
kodottságod nem ismer határt, bűnös 
hajlamaid korlátot. Ez jelenti számodra 
a boldogságot? Van szemed, de nem 
látsz, füled és nem hallsz! Nem látod 
szenvedő testvéreid százezreit, nem hal
lod azok velötrázó jajkiáltásait. A tom
boló vihar rázza, tépi a fa ágait, féreg 
pusztítja gyökerét, de te vétkes könnyel
műséggel haladsz tovább a bűn útján és 
nem akarod meglátni a tátongó űrt, 
melybe ez az út beletorkollik. Önzésed 
odáig fajul, hogy megkívánnád, hogy a 
te fájdalmad mindenki fájdalma legyen, 

arra a míg a mások fájdalma téged hidegen 
hagy. Ha máskor nem, legalább most, 
Elül hó rejtelmes napjaiban, mikor ké
ver óvajszra mégy és belépsz a halál 
birodalmába, midőn magad előtt látod a 
mohlepte sírokat, a ragyogó napfényben 
tündöklő sírkövek aranybetüs felírását, 
melyek között nem egy ismerős név int 
feléd szomorúan, legalább most térj 
észre! Hallod azt a bús, szivetátjáró han
got, amely a csendes szellő szárnyain 
száll feléd? „Édes jó anyám!” Ez a há
rom szó csendül ki a fuldokló zokogásból_ 
Egy méh zümmögése vegyül bele . .. 

Vájjon nem az elhunytnak lelke szól a 
daltól visszhangzó berkeket, avagy sivár, méh zümmögésében? És ez a fénysugár, 
kietlen pusztákat, melyeken hóviharok amely a sirdomb előtt álló lombos fa
dúlnak?... De nem! Ne mutasd meg! ágain keresztül tör és csókot lehel az
Mert az előbbinek csak örülni tudnék, de ott pihenő, elhunyt sápadt arcára, nem-e

az elköltözött édesanya, a síron túl is 
élő szeretete ? . . . Legalább most ezen a 
szomorú helyen tégy szent fogadalmat, 
hogy visszatérsz az elhagyott vallás él
tető forrásához. Hiszen a szemed előtt 
terül el az enyészet birodalma! Tudod, 
hogy minden emberfiának utolsó útja 
ide vezet, a test az enyészeté lesz, de 
lélek a magasságos örök Bíró elé fog 
kerülni, ahol mindenkinek számot kell 
adni a földi lét cselekedeteiről! Még van 
idő, mód és lehetőség a bűnök fertőjé
ben vergődő lelkedet hófehérre mosni. 
Míg a lélek a testhez van láncolva, a leg
súlyosabb bűnöket is lehet jóvátenni.

Aztán ? . .. Nincs mentség, nincs menek
vés!

Tépd széjjel a hiú ábrándok fátylát, 
amely a tisztánlátásodat elhomályosítja! 
Ébredj fel, míg nem késő! Gyújts vilá
gosságot, még mielőtt az örök sötétség 
rád borul! A hely, melyen most állsz, a 
szíved, melyben bús érzelmek vibrálnak, 
a lelked titokzatos mélyén lágyan mu
zsikáló áhitat mindenképpen alkalmas 
rá, hogy vétót mondj a veled született 
gonosz indulatnak, hogy széttörjed a bi
lincseket, melyeket a könnyelműséged, a 
rossz társaság és az élet egyéb viszon
tagságai rád raktak. Látod azt a meg
hajolt sirkövet, amely amott áll? Az idő 
vasfoga a betűket is lerágta már róla. 
Jer velem kedves testvér, hajoljunk le 
és betűzzük ki annak tartalmát! . . .

Ah! már hetven éve őrzi ez a néma, 
hűséges kő gazdája sírját! Vájjon ki 
volt? Férfi? Nő? Vájjon fiatalon ke
rült-e ide, mint a vihar által letört ró
zsaszál, vagy hervadtan, mint a fáján 
elszáradt levél, melyet az őszi szél köny- 
nyüszerrel lefúj? Ki tudna erre feleletet 
adni. Egy bizonyos: élt, küzdött, szere
tett és — szenvedett. Nézzük meg, mit 
tartalmaz ez a hetven évvel ezelőtt el- 
hantolt sír? Pár porladozó csonton kívül 
semmit. Ezek a porladozó csontok már 
nem beszélnek vágyakról, örömekről, 
de szenvedésekről sem! És a hozzátarto
zók? Ki tudja, merre porladnak.

Oh, drágáink, aludjatok nyugodtan, 
álmodjatok szépeket. . . És imádkozza
tok érettünk .. . Mert az élet még nagy 
követeléseket támaszt velünk szemben!...

Hoch Lajos (Eger).

letargikus álmából felrázni, hogy — ha 
csak egy röpke pillanatra is 
tudatra ébredjen, hogy a Földön való 
szereplésünk rohamléptekkel közeledik 
a Vég felé és eljö az idő, amikor a ma 
még élő is egy süppedő sirgödör mélyén 
fogja várni kedveseinek látogatását, 
lesni a bánatos, sírásba fúló hangok fel- 
csendülését . . .

De addig? Óh drága jó Teremtő, mi 
vár reánk ? A sors hét pecséttel lezárt 
könyvének lapjai mit rejtegetnek? Egy 
pillantást, oh csak egyetlen egy pillan
tást engedj vetnem a jövendő filmvász
nára! Vájjon mit ábrázol ? Színes virá-*
gokkal teleültetett területet, víg madár

boldoggá nem tenne, sőt örökös rette
gést jelentene számomra, hogy valami 
előre nem látott okból ne raboltassam 
meg tőle, az utóbbi pedig olyan pokoli 
kínokat okozna, hogy nem maradna 
erőm azokat átélni. Zárd el még jobban! 
Hét pecsét helyett rakj rá akár hetvenet 
is, mert akkor ajándékoztad meg az 
emberiséget a földi javak legértékesebb
jével, midőn a jövendőt eltakartad előtte. 
Jobb így! Éljünk, küzdjünk tovább. 
Űzzük a délibábot, ha nem is érjük el 
soha. Burkolózzunk továbbra is a hazug
ság leplébe. Mutassunk víg arcot akkor 
is, mikor a bajok özöne felörli az ener-

a

ói TxÁ&nud mesterei Rabbi Elózor ben Azarjó és Rabbi Aki- 
vo hajón utaztak és nem volt egyiknek 
sem lülcvja, csak Rabbon Gamliélnek, 
aki a lulovot ezer forintért vette. Elő

égett el? Azt felelte: Erre is elmondok szőr ő használta és eleget tett a vallás-
neked egy példázatot: Egy tartomány törvénynek .azután átadta Rabbi Jehaj-
fellázadt a király ellen. Kivel fog a süának ajándékba (mert csak akkor tesz

— A három Rabbon Gamliél —
Abban a három évszázadban, amely

ben a szóbeli Tan tételeiből kikristályo
sodott a misna, három nagy Gamliél király hadba bocsátkozni, az élőkkel vagy eleget kötelességének az első napon, ha 
nevű mester játszik szerepet. Az első
Hülel unokája Rabbon Gamliél Hazo- hogy az élők megtérjenek, de nem akar 
kén a szentély elpusztulása előtt élt, 
fia R. Simajn a rómaiak elleni hábo-

a halottakkal? Éten tűzvészt bocsátott, sajátja) és az végezte vele a szertartást
és így cselekedtek a többiek. — De mi
ért kell azt hangsúlyozni, hogy „ezer fo
rintba került?’’ Azért, hogy megtanítson 

ha a bálvány olyan értelmetlen, mint a téged, hogy mennyire igyekeztek megtar- 
kutya, vagy te halottnak is mondod, mi- tani a mi elődeink a lehető legszebb mó- 
ért nem pusztítja el akkor azokat I’ten. dón, pénzt nem kímélve, a miczvókat.
A felelet ez volt: Az emberek olyan dol
gokat imádnak, amelyek a világ fenntar
tásához szükségesek: a napot, a holdat, 
a csillagokat, a forrásokat, hát pusztítsa 
el I’ten az ő világát az ostobák miatt?

harcba bocsátkozni halottal, bálvánnyal. 
— A filozófus tovább kérdezte: De hál

ruhán el is esett. A második ezt a mel
léknevet viseli: „javnei” (Rabbon Gamli
él d’javne), a harmadik pedig a misna 
szerkesztőjének Rabbi Jehüdónak a fia.

Legválságosabb időkben működött a 
középső. A templom elpusztulása után a 
szellemi gócpont Javneban virágzott fel. 
Oda gyülekeztek a különféle tudósok és 
tárgyalták a vallástörvényi tételeket, 
ennek következtében nagy viták, nézet- 
eltérések keletkeztek. Ö szükségesnek 
tartotta, hogy ezekben a harcokban ki- 
egyenlítést létesítsen és a vallási életbe 
egyöntetűséget hozzon. Ennek érdeké
ben mint a Szanhedrin elnöke sokszor 
erélyes eszközökhöz nyúlt. így például 
az ünnepek kiszámításánál nézeteltéré
sek lévén, a nagy mestert Rabbi Jehajsüá 
ben Ghánán jót arra kényszeritette, hogy 
szegje meg az utóbbinak saját számítása 
szerinti Jajmkipür-napot (és hogy azt a 
napot ünnepelje, mely az elnök számítá
sa szerint a Jajmkipür.) Az engedelmes
kedő nagy mestert ellágyujással fogadta 
a köv. szavakkal: „Légy üdvözölve mes
terem és tanítványom, mesterem a tudás
ban, tanítványom az engedelmességben, 
I’ten tudja, hogy amit tettem, azt nem 
a saját dicsőségemre tettem és nem csa
ládom dicsőségére, hanem csak azért, 
hogy a viszálykodások ne szaporodjanak 
Izraelben.”

Hogy a zsidó közéletben működni, akkor 
sem tartozott az élvezetes dolgok közé, 
mutatja a következő eset:

— Rabbon Gamliél a jesiva élére tette 
Rabbi Jajchonon ben Niirit és Rabbi Elo- 
zor Chiszmót, de a jesiva növendékei nem 
vették ezt tudomásul. Erre azután este
felé a két megbízott odaült a többi nö
vendékek sorába. Rájuk szólt a mester: 
„Talán azzal, hogy leültettek ide a sor
ba, azt akarjátok mutatni, hogy tisztelni 
kellett volna benneteket, mert a közös
ség élére kerültök? Ez tévedés. Nem ural
kodási lehetőséget adtam nektek, hanem 
kötelességet, eddig önmagátoktól függte
tek csak, most pedig alá vagytok rendel
ve a közösségnek. (Jalküt Simajni•)

*
Raluria, egy zsidó hitre áttért előkelő 

nő a következő kérdést intézte Rabbon 
Gamliélhez: Devórim könyvében olvas
suk „Laj jisszó pónim” „I’ten nincs tekin
tettel senkire” és máshol a kohaniták 
áldásánál az van: „Legyen tekintettel az 
I’ten terád”. („Jiszó Hasém pónov éle- 
chó”) ? Mire odajött Rabbi Jaj széf és azt 
mondotta: Erre egy hasonlatot tudok 
mondani: Valaki kölcsönadott egy bizo
nyos összeget embertársának és a király 
előtt megállapították a visszafizetési ha
táridőt, az adós meg is esküdött a király 
életére, hogy megfizeti. Elérkezett az idő, 
de nem tett eleget Ígéretének. Erre ijed
ten elment a királyhoz és bocsánatért es- 
dekelt. A király azt felelte neki: „Amit 
ellenem, vétettél, azt megbocsájtom neked, 
de most menj és engeszteld ki a te bará
todat.” Úgy van itt is. Ha I’ten ellen 
elkövetett vétekről van szó, akkor I’ten 
tekintettel van és megbocsájt, de ha em
ber ellen elkövetett bűnről van szó, akkor 
nincs tekintettel, mert jóvá kell tenni.

(Rajshasónó 17.)

A mai időben, amikor Magyarorszá
gon az iparűzéshez való engedély elnye
rése a becsületes zsidó számára is bi
zonytalanná vált, bánatosan olvassuk 
Rabbon Gamliélnek az iparról szóló kije
lentését:

— Akinek a kezében mesterség van, 
annak az életsorsa hasonlít egy szőlőhöz, 
amely jó erős sövénnyel van körülvéve, 
vagy egy árokhoz, amely jól körül van 
kerítve, ilyen szőlőbe nem törhet be ál
lat és az emberek nem ehetik el a ter
mést, az ilyen ember életlehetősége bizto
sítva van. Akinek a kezében azonban 
nincs mesterség, hasonlít egy kerítés 
nélküli szőlőhöz, amely oda van dobva 
mindenki szabad rablásának. (Tajszefto 
Kidüsin 1.)

*
Mint a Szanhedrin elnöke, előkelő ro

maiakkal folytatott vallásbölcseleti be
szélgetéseket. Az egyik elbeszélés talál
ható Avajdó Zóró traktátus 54. lapján:

— Egy filozófus kérdezte tőle :„Miért 
nem pusztítja el az I’ten, a bálványokat 
magukat, mért haragszik csak az imá
dóikra?” Erre azt felelte: Hasonlattal 
megmagyarázom. Egy királynak volt 
egy fia és a fiú kedvenc kutyájának 
adja apja nevét és ha valamit ünnepélye
sen megerősített, akkor azt mondotta: 
esküszöm az én apám nevét viselő ku
tyám életére. A király ezt meghallotta. 
Mit gondolsz, kire dühös? Talán a ku
tyára? Hiszen az értelmetlen állat! Nem
de a fiúra?! A bálvány maga értelmet
len, de a bálványimádónak kellene, hogy 
több esze legyen. — A filozófus folytat
ta: Te azt mondod, hogy bálványokban 
nincsen semmi realitás, de hiszen előfor
dult, hogy a mi városunkban elégett az 
egész város és a bálványtemplom nem

*
Zsidó közügyekben sokszor kellett a 

birodalom fővárosában megfordulnia, 
egyéb tengeri utat is kellett megtennie. 
Egy ilyen utazással mond el a Taímud 
kis részletet vallási oktató céllal, Szükkó 
41. lapján:

— Rabbon Gamliél, Rabbi Jehajsüá,
A másik két Rabbon Gamliélről n*'X 

más alkalommal szólunk.

Institiit Pr, M. Ascher, Bex-Lies-Bafns
(Fr. Schweiz). Gegründet 1905. Separate Abteilung für Knaben 
und Mád eben, Idealer Luftkurort. Englisch, f ranzósisch, deutsch 
eíc. STRENG RELIGIÖSE ORTH. ERZIEHUNG. Handels- 
wissenschaftliche, ew. landwirtschaftliche Ausbildung. Eigene 

Farm. Bescheidener Pensionspreis. Verlangen Sie Prospekt.

SALGÓ-karamella vezeter

JAIGO belőle enni élvezet. Csak egyszer kóstolja meg! 

Az egyedüli orth. kóser tejkaramella. Darabja 

2 fillér. Mindenütt kapható.

London! Otthon
gyermekeknek 13 évtől és diákoknak. Megnyitás .T'H szeptember 
12. (London N. W. 6., 3 Parsifal Road.) ORTHODOX NEVELÉS; 
előkészítés a londoni nyilvános iskolákba való belépésre. Modern ház, 
mindennemű komforttal, folyó hideg-meleg víz, nagy kert. Kaszrusz- 
referencia: Dr. E. Műnk és Dr. Schőnfeld londoni rabbik. Szíves meg

keresések e címre intézendők:
MAX MŰNK, LONDON N. W. 11, 10 WEST HEATH DRIVE.
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Református papok tárgyalnaktBxba£i$étn és tanüványa mAtrafüreden
a közismert orth. kóser 

MANDL-PENZIÓ utószezóni árakkal 
_____ szeptember végéig nyitva._____

egy irtózatos hullám felkapja és odavág
ja a parthoz ... Megmenekült!

Két napig hevert Rabbi Szimcha félig 
élettelenül, mikor magához tért, föltá-

Baal Sém egyizben arról beszélt ta
nítványainak, hogy az élet minden per
cét fel kell használni az Ur dicséretére, 
márs pedig a Mindenható dicsőítésének

Múlt héten nagy értekezletet tartott 
az országos református lelkészegyesület 
Debrecenben. Mivelhogy mi vallási ala
pon állunk és a zsidóság lényege a ki
nyilatkoztatott vallási előírások meg
tartása, az ott elhangzott előadások 
némelyike különös figyelmünkre tarthat 
számot.

Az első előadás szólt. az eucharisz
tikus világkongresszusról és az előadó 
kiemelte, hogy a budapesti kongresszu
son a protestantizmussal szemben sem
miféle agresszivitás nem nyilatkozott 
meg, ezt természetessé tette a világhely
zet: ,,az atheizmusnak minden egyházat 
egyaránt fenyegető előretörése”. — A 
zsidóság is ilyen összejövetelként érté
kelte a kongresszust.

Intenzivebb vitát keltettek azok az 
előadások, amelyek a mai antiszemitiz
must és a fajkérdést érintették. Nagy 
Barna sárospataki teológiai akadéniai 
tanár „Faj, nemzet, egyház” címen tar
tott előadást. Kiemelte, hogy az egyhá
zon belül nem lehet szó antiszemitizmus
ról, mert az evangéliumot tagadná meg 
az egyház, ha megkeresztelt tagjai kö
zött faji alapon különbséget tenne. A 
magyar nemzet élete csak akkor lehet 
egészséges, ha minden önimádatot fel
adva, komolyabban veszi az evangéliu
mot, mint általában a mai európai tár
sadalmak.

Ez az előadás, mintahogy a követke
zetes vallási álláspontot képviseli, nagy 
ellentmondást váltott ki Papp Béla vá
ci lelkész részéről. Ő arra mutatott rá, 
hogy a kereszténység mindig nemzeti 
formában jelent meg, tehát nem állhat 
szemben a nemzeti gondolattal.

Meg kell jegyeznünk, hogy ez a kije
lentés azért furcsa, mert a kereszténység 
részéről mindig azt hangoztatták, hogy 
a zsidóság szükköriiségével szemben a 
kereszténység jelenti az összes embere
ket egyesítő, a nacionalizmuson felül
emelkedő szeretetet. Éppen ezért köny- 
nyü dolga volt a „Pesti Napló” csillagos 
cikkírójának, amikor nevetségessé teszi 
a váci református pap érvelését „Antió- 
chiától Debrecenig” címen. Zsidó szem
pontból érdekes, amit jelzett cikkíró ír:

— A keresztyénséget Pál apostol tet
te egyetemessé és nem nemzetivé. Mikor

Görömbey Péter (Nagykálló) szerint 
a zsidóságot gazdasági téren kell lebirni 

A vitából, melyet Ravasz László 
püspök fejezett be, látjuk, hogy a refor
mátus papságban kétféle irányzat ta
pasztalható. Az egyik szigorúan vett 
vallási alapon áll és így természetesen 
vissza kell utasítania a fajgyűlöletet. A 
más k irányzat emberei pedig tépelödés- 
ben vannak. Mint keresztény papok, kel
lene, hogy ellenezzék a fajgyűlöletet, de 
viszont, mint az árral úszni akaró em
berek, ambiciózus politikusok, nem akar
nak ellene szegülni. Ezért keresnek ki
búvót, ezért mondják, hogy „a keresz
ténység nemzeti formában" jelenik meg. 
Ennek a dilemmának kikerülésére Ra
vasz püspök tudvalevőleg azt a formulát 
találta ki: „Minden zsidó térjen meg az 
egyházba, de először gyülekezzenek 
össze Palesztinában és csinálják meg a 
zsidó államot.” Ezzel azután úgy véli, 
hogy Európa megszabadul a zsidóságtól 
és a zsidóság is megszabadul a — zsidó
ságtól . . .

A felekezeti béke és testvéri össze
tartás ragyogó megnyilatkozása volt

egy nagy nyugati Tolcsva tüzoltóegyesületének zászlóava
tási ünnepsége a napokban. Az avatandó 
zászlót a győri országos tüzrendészeti 
felügyelő és a megyei élet előkelőségei
nek jelenlétében elsőnek a zsidótemplom
ba vitték, ahol Kornitzer Akiba főrabbi 

úgymond — gyönyörű beszédet mondott, amelyben 
Tolcsva község lakosságának példás 
összetartását állította követendő például 
a széthúzó jelenségekkel szemben. Érde
kes megemlíteni, hogy a zászlószentelés 
egyetlen egyházi szónoka Kornitzer fő
rabbi volt, aki megnyerő egyéniségével 
és szónoki készségével az egész Bodrog
köz keresztény társadalmának nagyra
becsülését is bírja. A templomból a hősi 
emlék elé vonultak a zászlóval, ahol az 
első szöget a főrabbi a következő sza
vakkal verte be: „Áldjon vagy verjen 
sors keze, itt élned és meghalnod kell!” 
Az ünnepségen résztvevő báró Waldbot 
Kelemen felsőházi tag, Rácz Kálmán 
ot'sz. gyűl. képviselő és vitéz Füzesséry 
Sándor főszolgabíró melegen gratuláltak 
a főrabbinak lélekbemarkoló hazafias 
jelmondatáért.

a zsidó-keresztyének az ö nemzeti állás
pontjukat akarták érvényesíteni Antio- 
chiában, Pál apostol (az Apostolok Cse
lekedetei szerint) ezen „nagyon felhábo
rodott” és „sok háborúság és vetekedés 
után” győzött a nemzeti állásponttal 
szemben az egyetemesség álláspontja. A 
jeruzsálemi zsinaton Péter apostol dön
tötte el a vitát az egyetemesség javára, 
de elfogadták Jakab apostol közvetítő 
indítványát is, mely a bálványozástól, a 
paráznaságtól, a vértől és a fojtott állat 
húsának evésétől eltiltotta a pogány- 
keresztyénséget is.

Aki valaha egy kis gemóret tanult, 
annak fenti kijelentés egy talmudi tételt 
fog emlékezetébe idézni: „Három vétek 
létezik, melyekért köteles vértanuságot 
szenvedni az ember és ne tegye meg, ha 
kényszeríteni is akarják rá. Ez a há
rom a bálványimádás, a paráznaság és 
a vérontás”. Ez a három (a vérontás 
tilalmának módosításával) szerepelt An- 
tióchiában.

A vita folyamán élesen kikelt Hoff- 
mann Konrád árja származású nrsszio- 
nárius az antiszemitizmus ellen, mely 
megsemmisíti a kereszténységet. Látjuk 
ezt — úgymond 
államban.

Muraközy Gyula bpest-kálvintéri lel
kész azt fejtegette, hogy a keresztyén 
egyházak minden eszközzel védekezze
nek a konjunktúra-keresztyének ellen. 
Az ö egyházközsége 
évenként csak bizonyos számú zsidót 
vesz fel, azokat is csak féléves előkészí
tés után. (A lelkész azt hiszi, hogy a 
megszorítás hátrányunkra van. Ezzel 
szemben mi végtelenül fájlaljuk, hogy 
egyáltalán felvesznek zsidót!)

fognak dolgozni, hiszen senki sem tudott 
a jövetelükről.

Rabbi Szimcha buzgón hasogatta a su
dár fákat fejszéjével. A hajósok közül a 

legszebb módja a szeretet és az irgalom pászkodott és útra,kelt, keservesen sírt. legközelebbi szomszédja is vagy nyillö- 
gyakorlása. Ruhája rongyokban foszlott le róla, nem vésnyire kopácsolt tőle. Egyszerre két 

— De hiszen az élet túlontúl rövid hoz- volt betevő falatja, forrást sem látott a szörnyű kar fogta át a torkát: kétségbe- 
zá — vetette ellen egyik tanítványa, közelben, hogy szomját csillapíthassa be

lőle. De csak tovább vánszorgott.
Sötét erdőkön, úttalan rengetegeken 

át végre egy kunyhóhoz ért. Egy zsidó 
ember üldögélt a kalyiba előtt és szema
kozó tekintettel mérte végig a szerencsét
lent.

esve védekezett, de hiába. Egy bokorban 
leselgö vad bálványimádó teperte le or
vul és vitte magával, Rabbi Szimcha ki
áltani sem tudott, mikor a rabló elhur
colta magával.

Rent a városban a pogány átadta a 
börtön őrének, aki Rabbi Szimchát mély 
odúba vetette, amelybe alig szivárgott be 
valami világosság. Moslékszerű ételt ve
tettek eléje, de a boldogtalan hozzá se 
nyúlt. Már tizedik napja böjtölt .

— Tíz nap — sóhajtotta kétségbeeset
ten — ma ha jóra száll az egész sereg s 
öl esztendeig nem látom őket • . S itt, 
ki tudja, mi vár rám? ... Kegyelmet nem

Rabbi Szimcha — míg gyermekek va
gyunk, éretlen az eszünk, megbántjuk 
szüleinket, pajtásainkat, mire pedig 
megöregszünk, már jártunknyi erőnk is 
alig van, magunkra maradunk ... Lásd, 
mester, a legszentebb imádság is futó fel
hőhöz, elsurranó álomhoz hasonlítja az 
életet ...

—Adj ennem-innom testvérem, mert 
meghalok — nyöszörögte Rabbi Szimcha. 
— Rettenetes vihar törte szét a hajónlcat.. 
magam menekedtem meg társaim közül.. 
Nem birom további

—Az I’ten bölcsen mérte ki minden 
halandónak a földi pályáját — szólt fed- 
dö hangon a mester. — Az egynapos fé
reg, amely születik, utódot hagy maga 
után és elvész, vájjon nem töltötte-e be 
rendeltetését? Azt hiszed, évekkel kell 
mérni az életet, a jó cselekedeteket és a 
szenvedést?

Rabbi Szimcha kétkedve csóválta a fe
jét. Nem szólt semmit, de látszott, hogy 
mestere szavai nem győzték meg.

Már hajnalodott s a két férfiú a mik- 
vóhoz érkezett, hogy napi tisztálkodását 
elvégezze. Rabbi Szimcha hamarosan a 
vízben termett, megborzongott s már a 
habok alá akar merülni.

— Még mindig kételkedel szavaimbam? 
— szólt reá Boái Sém — nem hiszed, 
hogy ezt a földi életet bőséges hosszúra 
mérte ki az Ur kegye?

Rabbi Szimcha csak nem akart igen
nel felelni.

— Majd meglátod! — szólt csöndesen 
a mester.

Rabbi Szimcha lebukott a víz alá. A 
habok összecsaptak feje fölött •.. Mi tör
tént vele?

A gazda leültette. Száraz ruhát adott 
neki, ételt, italt tett elébe és mikor rabbi 
Szimcha már taljrra állott, így szólt
hozzá: Fiami Messzi vidékre kerültél el remélhetek ettől a szörnyű néptől . . 
hazádtól. Az I’ten őrzött, hogy idekerül
tél hozzám: ha az ország belsejébe vető- Rabbi Szimchát felrugdalták és félig 
dől,
volna el és megölnek ... Haza is csak ké- vezér mellett ott állt a bakó .aki élesre 
sön juthatsz el: ötévenként idegen hajó- fent bárdot zorongatott a markába, 
sok szállnak ki a partunkon, fegyveres 
emberek, kemény katonák, akik nem ijed
nek meg a benszülöttektől. Erdőket irta
nak, hajójukra rakják a drága, ritka fá
kat s aztán utrakelnek .Talán velük ha
zamehetsz. Addig itt élhetsz nálam ...

Rabbi Szimcha vigasztalanul nézett 
maga elé, de mit volt mit tennie? Meg
adta magát sorsának és szolgálatába állt.
Ásott, kapált naphosszat, öntözte a ker
tet, aratás idején' sarlóval vágta a bú
zát, betakarította a termést és ájtatosan 
elmondta napi imádságait.

Az idő ólomszárnyakon járt tova. De

Durva lépések csoszogtak börtöne előtt.

emberevő bálványimádók fogtak ájidtan a pogámy fejedelem ele vitték. A

Rabbi Szimcha elsápadt. Érezte, hogy
utolsó órája ütött .Csöndesen szivárogtak 
szeméből a könnyek és a halálra menők 
zsoltárát mormogta magéiban tört szív
vel. A pogány fejedelem intett a bakó
nak, akinek kezében megvillant az éles 
szerszám. Odasuhintott R. Szimchához, 
de mielőtt a bárd a nyakát érte volna ...

*
. .. Rabbi Szimcha kibukott a vízből és 

kétségbeesve kiáltott Baal Sémhez:
— Mester, ments meg! ...
Baal Sém mosolygott és megsimogatta 

az egész testében remegő embert.
—- Nincs baj, fiam — szólt hozzá vigasz- 
talóan — a látomásnak vége • •. Ami ve
led történt, az egyetlen pillanat müve 
volt ... Esztendőket éltél, szenvedtél, a 
halálodat vártad, addig, míg a fejedet 
kiemelted a vízből ... Nos, mondd meg: 
elég hosszúra mérte-e ki az Ur az emberi

már az ötödik esztendő is elközelgett. R. 
Szimcha türelmetlenül várta az idegen 
hajós népet. Végre megérkeztek: marcona 

Látomás. Úgy látta, hogy árbócos gá- képű, napbamította legények voltak, 
lyán jár-kel s veszedelmes vihar korbá-
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Rabbi Szimcha alázatosan járult a vezé- 
csolja a tenger hullámait. A hajó bordái rük elé. 
recsegtek-ropogtak, a legénység kétség
beesve keres menekülést. Fejetlenség, Uri’ten is megáld benneteket, öt éve 
zür-zavar ... A hajó most éles szíribe

— Vigyetek haza! — könyörgött — az
nem életet Szentséges nevének dicsőségére s a 

láttam feleségemet, gyermekeimet ... szeretet gyakorlására? .. . 
vágódik .. Mindenki az életéért reszket.. Megszolgálom, csak segítsetek rajtam!
Ő is a vízbe ugrik és kétségbeesve csap
kodja el a hullámokat ... A sós víz már 
fojtogatja, elalél, nem bírja tovább. Most

Rabbi Szimcha nem szólt egy szót sem. 
Felnézett csodatevő mesterére, azután— Jó — felelte kurtán a vezér — de 

szavadon fogunk. Velünk jössz az erdőbe alázattal csókolta meg Baal Sém ruhája
fát vágni és ha becsülettel végzed a dől- szegélyét 
godat, felveszünk a hajóra. Akarsz dől-

• • •

MEGLEPŐ ÚJÍTÁS! A paróka már nem öregít, mert a legújabb modellek 
— csinosak és fiatalosak. Csakis natúr hullámos

Piechnik és Mechtl h*»' ° iég .fmfejhez simuló hártyavékony széliéi készítve.
FIATALOS !

Uj és használt tankönyvet 
és iskolaszereket 

GONDOS SÁNDOR
zsidó könyvkereskedésében vásároljon
Bpest, VI., Andrássy-ut 53.

— Vidékre is szállítunk. —

fiuknak és 
leányoknak

minden iskolatípus közelében, város
ligeti villanegyedben. LEÁNYTO- 
VÁBBKÉPZÖ 14 évesnél idősebbek

nek.
Dr. FRENKEL BERNÁT vallástanár 
zsidó nevelőintézetében, Szabó József 

utca 14. Telefon: 165-170.

INTERNÁTUSgozni?
— Szívest örömest — felelte Rabbi 

Szimcha.
Fejszét, baltát adtak a kezébe, azzal 

megindultak a sötét oédruserdők felé. A 
vad bálványimádók közül egy lélek nem 
vetődött utjukba’ a hajóskapitány biz
tosra vette, hogy ez egyszer zavartalanul

IV., Váci-ulca is. ELEGÁNS!
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Rombol a gyűlölet ról, aki egyre csak azt hajtogatta: hogyan lehetett egy ember
ben ennyire csalódni?...

Tíz év múlva.
Elbeszélés egy 19. századbeli morvaországi gettóból. 8 Egy évtized telt el a fenntebb elbeszéltek óta. A gyerme- 

— Gyere András velem, gyere innen ki a szabadba, ott kék felnőttekké értek, a felnőttek öregekké lettek és a régi 
akarok veled beszélni — kérlelte anyja. öregek lassan egymásután elköltöztek. Meghalt a kis város

És eltávoztak anélkül, hogy Cyrill akadékoskodásaira ügyet plébánosa is, akivel történetünk folyamán már találkoztunk. A
köztiszteletben álló lelkipásztor elhunyta után nem sokkal 
később bevonult a plébániára fiatal utódja. Az ifjú pap koránt
sem volt ismeretlen a kis városban, e helyen született, nevelke-

vetettek volna. A rossz szellem, haragtól eltorzult arccal né
zett utánuk.

Az anya az Arany Sas fogadóba vezette fiát, itt az anyai 
szív ékesszólásával beszélt hozzá, mindinkább hatva a fiú köny- dett és töltötte el kora ifjúságának éveit. Az olvasónak is régi

ismerőse az uj plébános, aki nem volt más, mint a gyertyagyuj-nyen formálható kedélyére. Sírva pihent András feje anyja keb
lén és bűnbánó szemeibe ismét visszaköltözött a gyermeki ártat- togatónő fia — András, 
lanság fénye. Bevonulása ünnepies külsőségek között történt. A város-

Igy — mondta az anya és kendőjével letörölte fiának bő- ba lépő ifjú papot a templom megkonduló harangjai üdvözöl
vén patakzó könnyeit — így, most megint az én kis Andrisom lék messziről. A helység ifjai feldíszített paripákon lovagoltak
vagy. Ezek a könnyek többet érnek, mint az arany. Most ismét újonnan választott papjuk elé, fehérbe öltözött leányok üdvö-
fiamnak nevezhetlek és megengedhetem neked, hogy jótevőd zölték őt és köszöntésére megjelent a környék több katolikus
szemei elé kerüljél. papja. Az öreg mozsárágyú is eldördült. Általános öröm volt a

— Hát itt van? városban, az új lelkész becsülete igen magas fokon állott.
És ő? A gyertyagyuj togatónő ? Ott volt ő is a várakozók 

között, ő is elment a templomba és látta régi álmának megvaló-
—• Már jön is.
Ebben a pillanatban lépett be a fogadóba Braun és Zsiga.
— Hogy vagy András? — szólt Braun látszólag közönyö- sulását. Igen, a pap ott állott a szószéken, de hol volt a fia?

Az elmúlt évtized sajnos nem tudta egybeforrasztani azt 
a szakadékot, amely a végzetes levél következtében anya és fia 
között megnyílt. Hallgatás és tűrés — ez volt az anya mélyen 
sebzett szivének válasza András levelére. A jámbor asszony 
nagyon szégyelte magát és keserű szemrehányásokkal kínozta 
lelkét, különösen fiának a Braun-család ellen elkövetett hálát-

sen.
A kérdezett egy szót sem mert válaszolni. Helyette anyja 

felelt: Hála I’tennek még a régi.
— Még, vagy már? — kérdezte Mayer Braun.
András, aki jótevője megpillantásának első percében za

varbaj ött, átgondolva a helyzetet, őszinte bünbánattal kért bocsá
natot Brauntól és Zsigmondtól.

A derék zsidó azonban igy felelt: fiam, én már nem is 
emlékszem semmire. Én most hazamegyek Zsigmonddal. Tudd 
meg azonban, hogyha valamire szükséged van, nálam mindig fiának megtérítését. Azonban valami^ elemezhetetlen lelki gát- 
nyilt kapura találsz. lás mindig visszatartotta ettől a lépéstől. András most már

A négy ember meghatódottan vett egymástól búcsút. A idősebb 
kis társaság vidám hangulatban kocsizott haza, András pedig akivel játszani lehet és aminek már mint gyermek ellenszegült, 
visszatért a kolostorba. mennyivel inkább ellene szegül majd most, amikor felnőtt.

Jelleme azonban nem volt eléggé ellenállóképes. Szivének Többször eszébe jutott az is, hogy nem lett volna-e helyesebb 
egész hevével hajlott a jóra, de sokszor nem tudott különbséget engedni a fiú kérésének és visszavonulni az „utcában” betöl
tenni az igazi jó és ál-jó között. Ismét Cyrill befolyása alá tött foglalkozásától, erre azonban képtelen volt. Szerette a 
került és csakhamar megsemmisült benne az a fiatal vetés, amit foglalkozását, szívesen járt a zsinagógába és csak fájó haraggal

gondolt arra, hogy azt a tevékenységet, amely becsületes kenye
ret adott neki és hajdan Andrásnak, fia megvetésreméltónak 
bélyegezte. Úgy érezte, hogy az a fiú, aki megfeledkezhetik 
a kenyérről, amelyből evett, képes arra is, hogy elfelejtse saját

lansága hagyott fájó nyomokat szivében. Természetesen anyai 
szeretető nem aludt ki és az évek folyamán gyakran felvetette 
a kérdést, nem lett volna-e helyes ismételten megkísérelni

szokta magában elgondolni — nem gyermek többé,

aggódó anyja ültetett leikébe.
Nem sokkal a fentebb leirt találkozás után a gyertyagyuj - 

togatónő a következő levelet kapta fiától:
Drága Anyám! Vérző szívvel Írom ezeket a sorokat, azon

ban a Mindenható tudja, nem tehetek másként és ö bizonyosan anyját.
Ítél majd köztem és közied. Életemet feláldoznám, szívesen ki- Tényleg elfelejthette-e András anyját? A fiatal papban
ontanám véremet, ha tévelygéseidtől visszavezethetnélek téged két érzés viaskodott. Mily gyakran megbánta már elhamarko-
az egyedül üdvözítő hithez, azonban sajnos tudom milyen erő- dott lépését, azt, hogy hallgatott Cyrill csábítására, mily gyak-
sen tart fogva a Sátán. Szegény gyönge asszony! Hogy sajnál- ran szeretett volna visszatérni anyjához, lábaihoz borulni és
lak téged. Ha egykor elfordulva a hamis istenektől, amellyel az bocsánatáért esdekelni. Mily gyakran vádolta önmagát a leg-
Urtól eltaszitott zsidók bolonditanak téged, megtérsz az igazi vadabb hálátlansággal! A vád keserű óráiban azonban mindig
útra, fiad karjai tárva lesznek előtted, örömmel fogadom majd előtérbe léptek lelkében Cyrill fanatikus tanításai, eszébe jutott
magamhoz a szegény bűnöst, az eltévelyedett bárányt, amely rossz szellemének ördögi észjárása, amely szerint nem ő taszi-
vissza akar térni a nyájhoz. Mindaddig azonban, arra kérlek, tetta cl magától anyját, hanem fordítva, ez szakadt el fiától,
ne iparkodj asszonyi könnyeiddel eltéríteni utamról. Elvesztet- amikor nem akarta I’tennek egyedül tetsző útra követni, ami-
tem anyámat, amig az maradsz,aki vagy,igyekezni fogok azon- kor a zsidók rabszolgaságába szegődött.
bán méltónak bizonyulni egy másik anyára: az egyházra. Vajha Ilyen lelki küzdelmek között'folytatta András tanulmányait
megvilágítana az Ur, hogy irtózás nélkül nevezhessem magam a szemináriumban, majd a felsőbb teológiai fokon, mig végül 
fiadnak András. pappá szentelték. Most, amidőn szülővárosának papjává nevez-

Ez a levél talált. Ha a gyertyagyuj togatónő ebben a vál- ték ki, sem szüneteltek ezek a harcok, ellenkezőleg, egész erejük-
ságos órában eléggé meggondolt lett volna, rájöhetett volna ben elctrekeltek es viaskodtak.

hogy ennek a levélnek hangja, stílusa, gondolatmenete A jó asszony még mindig régi foglalkozását űzte, a tőle
ő András fiáé. Ki kívánhatja azonban attól az anyától, megszokott szerénységgel és pontossággal. És éppen ez volt az

akinek fia ilyen levelet irt, hogy meggondolt és megfontolt a pont, amely körül minden megfordult. András nagyon restel
legyen? Hiszen a különben nyugodt Mayer Braun is erősen te, hogy anyja azon a helyen, ahol ő plébános, a zsinagóga
felindult, amikor a levelet olvasta, nem is szólva a jó Taube- gyertyáit gyújtogatja. (Folyt, köv.)

arra, 
nem az
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Sabbosz Sajftim, Elül 7, VI. Perek
Gyertyagyújtás (Bpest) : 6.10 
nntp kimenetele

ytsv ns'ip }öt p)7D (Bpest): 7.35
Lapunk jövőheti száma a csütör

töki nyomdaszünet miatt n*'K szer
dán, f. hó 7.-én kerül nyomás alá.

Tisztelettel felkérjük mélyen tisz
telt olvasóinkat, szíveskedjenek az 
esedékes előfizetési díjat azonnal 
beküldeni, hogy a lap szétküldésé
ben ne álljon be fennakadás.

— Talmudi téma a közelgő ünnepekre
Budapesten a „Miczvó haboó baavéró” 
szügjója. (Szükko 9, 30, 32 stb.)

— A Chaszam Szajfér centennáxium 
elé. A nagy gaon az 5600. év Tisri 25-én 
távozott az élők sorából, tehát valamivel 
több minit egy év múlva: 5700. Tisri 25- 
én lesz elhunyténak százéves fordulója. 
Amint már régebben is megemlítettük, a 
rövidesen kezdődő századik év alkalmá
ból Schwarcz József nagyváradi rabbi 
(cime: Oradea, Piata M. 
külön műben gyűjtötte össze a gaon kö
rüli megemlékezés egész irodalmát. A 
160 oldalas érdekes mű „Zikórajn l’Maj- 
se” néven már el is hagyta a sajtót és 
beszerezhető a szerzőnél, 
csolatban a tudós rabbi egy művész ál
tal családfa-rajzót készíttetett, melyet a 
műhöz mellékelni óhajt. A fa törzse a 
Chaszam Szajfert jelképezi, míg az ágak 

leszármazottakat szimbolizálják majd. 
A szerző ezúton felkéri a gaon összes 
leszármazottjait: küldjék be hozzá pon-

„ : 7.10

Viteazul 5.)
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ÉRTESÍTÉS!
Értesítjük t. híveinket, hogy 

Kőnig Sándor pékmester, VII., 
Dob-u. 15. és Dob-u. 33. sz. alatti 
sütődéi nem állanak felügyeletünk 
alatt.

A bpesti aut. orth. izr. hitközség 
rabbisága.

— A budapesti orth. Chevra a folyó 
évre is három kiváló jesiva-tanuló szá
mára 100-100 pengő tanulmányi jutal
mat szavazott meg, melyet a Chevra elöl
járósága fog szétosztani a bpesti orth. 
hitközség tagjainak jesivákban tanuló 
gyermekei között. A kérvények Erev 
Rajshasónóig adandók be az orth. Chev
ra Kadisa irodájába. (VII. Dob-utca 12.) 
A kérvényben feltüntetendő: 1) életkor, 
2) mióta és hol tanul, 3) hol töltötte az 
utóbbi 2 évet, 4) milyen eredményt mu
tat fel sasz üposzkimban.

— Tiszteletbeli árja. Ezt a címet Ber
linben egy egykori prágai zsidóleány 
kapta, aki Strauss Richard menye, 
vagyis a nagy zeneszerző fiának a fele
sége. A hitlerista rezsim, hogy a nagy 
német zeneszerző unokáját ne kelljen 
kitaszítania a német nép testéből, ez 
egyszer eltért a rigorózus fajelmélettől 
és a zsidó asszonyt tiszteletbeli árjává 
minősítette ...

— Amerikai zsidók a mezőgazdaság
ban. Newyorkból jelentik: Ezidöszerint 
több mint 30 ezer zsidó család él az 
Egyesült Államokban mezőgazdaságból. 
Newyerseyben ezer zsidó család foglal
kozik baromfitenyésztéssel, ezenkívül 
sokan foglalkoznak tejgazdasággal, ker
tészettel és más mezőgazdasági ágazat
tal. A mezőgazdaság Amerikában sze
rény, de biztos jövedelmet hoz.

ZSIDÓ ÚJSÁG

tos leszármazási adataikat, hegy a rajz
ban a megillető helyen szerepelhessenek.

— Beiratások a budapesti orthodox 
hitközségi kétévfolyamu leánytovább
képzőbe szept. 2., 4. és 5.-én eszközöl- 
hetők a polgári leányiskolában. (Dolo-u. 
35.) Tantárgyak: Hittan, zsidóirodalom, 
gyors-gépírás, kereskedelmi ismeretek, 
számtan, levelezés, könyvvitel, német- 
francia nyelv- és levelezés, szabad ipa
rok, magyar- és világirodalom, művé
szettörténet, neveléstan. Vidékieknek in- 
temátus!

— A galantai jesiva egyik legjelesebb 
volt tanítványa hunyt el 35 éves korában 
R. Jesájó Dreisinger z. 1. (Miskolc) sze
mélyében, özvegyet és 6 gyámoltalan 
gyermeket hátrahagyva. A „volt galan
tai tanítványok egyesülete’’ (Chavwrasz 
Hatalmiéira) ezúton is felhívja az összes 
egykori tanítványokat, úgyszintén más 
jószívű hittestvéreket: mentsék meg a 
minden támasz nélkül maradt családot és 
segítsék hozzá az özvegyet egy exiszten- 
cia megalapításához! Pénzküldemények 
címe: Berkovits Arnold, Vác, Széchenyi - 
utca 7.

— Haláleset. Mély részvéttel temették 
augusztus 24-én Bpesten néhai Müller 
Ignác héber könyvkereskedő özvegyét 76 
éves korában. Négy fia és egy leánya 
gyászolják a nemeslelkü, jótékony, jám
bor zsidónőt, akinek erényeit Pfeffer 
Mózes saszchevra-rabbi és az elhunytnak 
Dov fia ecsetelték heszpedeikben.

— Templom-betörés. Az abaujmegyei 
Boldogköváraljáról írják nekünk: ,,Aug. 
25.-én csütörtökön virradóra ismeretlen 
tettesek betörtek templomunkba és el
emeitek egy Széfer Tórát Nyomban ér
tesítettük a csendőrséget, mely a nyo
mozást megindította és szombaton meg
találták a mezőn összeázva a szent 
tekercset, mely alatt egy zsák volt. A 
tetteseknek azonban nyoma veszett.”

x Hölgyek figyelmébe! Ami őszi. téli 
selyem, szövet, bársony és egyéb divat
áruban elegáns és divatos, legolcsóbban 
beszerezhető Spitz Hermán áruházában, 
VIL, Erzsébet-körút 34.

. • V
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— R. Áron Blumenfeld z.I. csa

ládjáért ! Legutóbbi számunkban 
jelentettük a megrázó esetet ezen 
nagy talmidchóchom tragikus halá
láról, Özvegyet, hat árvát, köztük kapuidban, menj fel a helyre, melyet 
menyasszony-leányt hátrahagyva I’ten kiválasztott”. Ezeket a szavakat 
minden anyagi támasz nélkül. Fel- moralizáló értelemben így magyarázta a 
hívásunkra az alább közölt adomá- nagy tudós R. Mordcháj Binéth z.c.l.: 
nyokat vettük és felkérjük a ne- . Ha feltűnik neked az a különbség, ami 
messzivüeket, folytassák emberba- vér és vér között fennforog, azaz ha fel- 
ráti munkájukat a mártír hozzátar
tozóiért és a „hachnoszasz káló” 
miczvójának előmozdításáért. Lap
zártáig a köv. összegek érkeztek 
hozzánk továbbítás céljából: Orth.
Hitközség Szombathely (Steiner tudd meg, hogy ennek oka, mert „divré 
Ede elnök által) 30 P, Klein Á.
Bpest, Dr. Linksz Izsák főrabbi kapuidban”! A belső viszálykodás gyen- 
Kőszeg (utóbbinak gyűjtése Bala- g'íti a zsidóság erejét s ezért szállj fel a 
tonfüreden) 20—20, Steiner József helyre, melyet I’ten kiválasztott, gondolj 
Kapuvár 15, Steiner József Szil arra, hogy a Színá jón adta a Tórát, ami- 
7.50, Rosenblatt Mózes Bpest, ÖZV. kor ott Izráel egységesen, békésen „egy” 
Weisz Mórné Kecskemét, Lövin 
Bernát Rajka 5—5, N. N. Berzence
3, Horovitz Ernő Szegi (lakodalmi utolsó útjára a múlt hét szerdán Barna 
gyűjtés) 2.20, Kesztenbaum Soma Ignácot, a budapesti orthodoxia érdemes 
Bpest, Silberstein Adolf Pásztó, tagját. Pihenjen békében.
Weisz Sándor Zenta 1—1. Össze
sen: P 115.70.

— Zsidó emigránsok ügyei. A lengyel 
kormány a paraguayi kormánytól értesí
tést kapott a zsidó bevándorlás engedé
lyezéséről. Azokat a zsidókat engedik 
Paraguayban letelepedni, akik ki tudják 
mutatni, hogy mezőgazdasági szakisme
retekkel rendelkeznek és legalább 1500 
zloty készpémzvagyonuk van. — Finnor
szág újabb intézkedés folytán nem enged 
be zsidó emigránsokat.

— A heti szidrához. ,,Ki jipólé mimehó CSALÁDI HÍREK
dóvor — ha különösnek fogsz találni va
lamit: vér és vér között, jog és jog, csa
pás és csapás között, viszálykodás szava

(Négy sorig 4 P,azonfelül soronkint 1 P)
Rosenthal Ilonka Olaszliszka és Hrn- 

mann Ernő Encs jegyesek.
Schnürmacher Gréte Budapest, Schenk 

Salamon Wien jegyesek.
Mencer Helénke Makó és Grünfeld Sa

lamon Végegyháza jegyesek. (M-k.é h.)
Hoffmann Iluska Ostffyasszonyfa, 

Weisz Izidor Bpest jegyesek.
Löwy Belluskát Magyarbánhegyesről 

eljegyezte Eugen Neumann Jeruzsálem- 
Bpest.

Rulnnstein Dórikát a mezőkovácsházi 
főrabbi leányát eljegyezte Grünwald Mór 
(Arügasz Habajszem unokája) Kisvárda.

Eckstein Ilust Eckstein Márk kassai 
st. főrabbi leányát eljegyezte Schmutz 
Imre Bpest. (M. k. é. h.)

Fried Gittns Nyírbátor, Ádler Ábra
hám Szombathely jegyesek. (A szombat- 
helyi T. B. gratulálja elöljáróját.)

Schwarcz Jenő beregszászi borkeres
kedő bensőséges ünnepi keretben tartotta 
meg fia J ü d e Léb barmiezvóját. Az 
ifjú kitünően előadott drósója magával 
ragadta a közönséget.

teszed magadban a kérdést, hogyan van 
az, hogy a zsidóságnak vére értéktele
nebbnek tűnik fel, hogy az ő joga keve
sebb mint a másé, ha csapásokról van 
szó övé a legsúlyosabb csapás, akkor

rivajsz bis’orecho —• viszálykodás szava

emberként táborozott . • .
— Haláleset. Mély részvéttel kisérték

— BEKÜLDÖTT HÍREK. A gávai zsidó Nő
egylet jótékonyáéin gyermekelőadást rendezett 
nagy sikerrel. A rendezés Réti Mihályné gyógy- 
szerészné a Nőegylet alelnöknője és Breuer Er
zsébet titkárnő ügybuzgalmát dicséri, 
bathelyen tartalmas bucsu-dróset tartott szomba
ton a templomban R. Majse Jákajv Fried, a nád
udvari főrabbi uj veje.
Bach. szívélyesen üdvözli eljegyzéseikhez Németi 
Tibort és Schwartz Andort. — Újpesten Mermel- 
stein Miklós a T. B.-ben nívós előadást tartott. 
Párhuzamba állította a zsidóság mai és középkori 
helyzetét és megvilágította az antiszemitizmus 
okait, majd rámutatott a vallásos ifjúság hiva
tására, nagy tetszés mellett. — Tokajból jelentik: 
A jesiva szijümöt rendezett Avajdo Zóró-ra. 
Jungreisz Nándor főrabbi szép Hadront mondott, 
miután a köv. jesivanövendékek mondtak chari- 
füszt és magidiiszt: Glück Mór, Tibor és Imre, 
Kiéin Lajos, Löwinger, Kaisler, Lebovits, Mandl, 
Fröhlinger, Steiner (Tokaj), Jungreisz Mesülem 
(Gyöngyös), Scháchter Simon és Sándor (Büd- 
szentmihály), Reich E. (Kovácsháza), Sternberg 
(Abaujszántó), Friedmann M. (Keresztül'), Már
ton Ernő és Béla (Ófehértó). A Tif. Bach.-bán 
Jungreisz Tibor (Gyöngyös) a fehérgyarmati jesiva 
kiváló növendéke homiletikai szónoklatot tartott

Szom-

A nyíregyházi Tif.

wmmanm
H Millió Mátyásné szül. Reich Erzsé- 
E bet felesége, Péter és Panni férje- 
H zett dr. Vázsonyi Jánosné gyerme. 
g kei megtört szívvel és gyászbabo- 

rult lélekkel jelentik, hogy minde
nük, a család feje, öröme és büsz
kesége

Milkó Mátyás
földbirtokos

Bács-Bodrog vm. és Baja város 
törvényhatósági bizottsági tagja 

59 éves korában Kranjska Gorán 
Jugoszláviában váratlanul vissza
adta nemes lelkét a Teremtőnek.

Drága halottunkat 1938. augusz
tus 25.-én hazai földben, elhunyt 
szülei mellé helyeztük örök nyuga
lomra Budapesten a rákoskeresz

túri új izr. köztemetőben, 
űr. Vázsonyi János veje, Vázsonyi 
Vilmos Tamás unokája, özv. Reich 
Vilmosné szül. Oblath Sárika 
anyósa, Braun Lajosné szül. Milkó 
Flóra, Milkó Imre, dr, Milkó La
jos testvérei, dr. Milkó Lajosné 
szül. Oblath Hanna sógornője, 
Braun Lajos sógora.

Emlékét soha el nem múló ke
gyelettel és hálás szeretettel őriz
zük szívünkben.

Minden külön értesítés helyett.

„BARBIEJV* késnélkiili borotválópor
minőségben utóíérhetetlen

BARBIEN VEGYIPARI VÁLLALAT, Budapest, Király-u. 80. Tel.: 119-664.

BECKERT HUGÚ paróka készítő specialista
Speciális kivitel! VII. POB-jJTCA %S7 Speciális kivitel! 

Elegáns paróka fejbe® simuló hártyavékony széllel, 
csakis valódi príma hullámos hajból készítve.
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módéra pflfŐltííK tarlós
ALTSCHÜLER L:rkészítmények

BUDAPEST, VII. CSÁNYI UCCA 12
(Klrályucca sarok)

Telefon: 131-079
Kizárólag elsőrendű minőség s kivitel
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r arkasvölgyi
orth. kóser penzió a Svábhegy déli 

lejtőjén
Torbágyi-űt 110. sz.

Tulajdonos: KRAUSZ MÓR.
(59-es villamos). Minden szoba külön 
terrasszal, folyóvízzel. Elismert ki

tűnő konyha, polgári árak. 
Grosz J. József budai orth. főrabbi 

felügyelete alatt.

Tel.: 165-275.

í XV

Lí«x A

ÜDÜLŐ A SVÁBHEGYEN
gyermekeknek és felnőtteknek

3000 négyszögöles parkban. Előjegy
zések szeptemberre és az ünnepekre. 
Dr. FRENKEL BERNÁT vallástanár 
zsidó nevelőintézetében. Béla király 

út 34. Telefon: 165-170.

BUDAI CHEVRA KADISA

HIRDETMÉNY
két temető kiürítéséről 

A Vízivárosi (Virányos-ut 5.) és 
Újlaki (Mátyáshegy) izr. temető fo
lyamatban levő kiürítése befejezés 
előtt áll.

Aki a családjához tartozó halottját 
más temetőbe való átvitelre elője
gyeztette, de az átszállításról ezideig 
nem gondoskodott, jelentse be ezt a 
szándékát LEGKÉSŐBB SZEPTEM
BER 15-IG A SZENTEGYLET TIT
KÁRI HIVATALÁBAN: BUDA
PEST, I., VÉRMEZŐ-VT 16. sz. alatt, 
mert ezen időn túl a kiürítendő teme
tőkben lévő tetemek közös sírban fog. 
nak eltemettetni.

A BUDAI CHEVRA KADISA 
elöljárósága.

v.

Menyasszonyi ajándékok, óra és ék
szeráruk legmegbízhatóbb vétel és el
adási forrása GESTETTNER IMRE, 
Újpest, Hajnal-u. 11. Budapesti tele
fon 495-119. Bkszertőzsdetag.

.
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ELADÓ BRELLIÁNS ékszerekért 
nagy árat fizetek. Mindennemű 
ékszer, óra jutányosán beszerezhető: 
Streicher Béla, Teréz körút 81. 
Telefon: 310-879. Szombaton zárva.

Oviii. kóser saji, vaj, jufilúrd

Özv. PAPPER DEZSŐ-né
VII., Dob-u. 49. Telefon: 434-530

— Siauffev-cég gyártmányainak terakaia —
Nagyban Kicsinyben
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elsőMÁTRAFÜREDEN az elismert

orth. kóser Klein-penzióban utószezon- 
p 5.50-től kellemesen üdülhet.

Apró hirdetésekPályázatok
3000 P-vel rendelkező kilépő tisztviselőt 

társul vennék vidéki terményüzlethez.
Pályázatok és apróhirdetések díjszabása: 
"Minden szó egyszeri beiktatása 16, vas
tagon szedett betűkből 32 fillér. Állást- 
keresöknél 10, ill. 20 fillér. Legkisebb 
hirdetés dija 2 pengő. Az összeg előre 
küldendő be; lehet 10 filléres levélbé

lyegekben is.

bán
Megfelelő számú jelentkezés esetén 
Rajshasónókor nyitva.Jelige: „Régi ipar”.

KEVÉSSÉ használt szépnyomású 5 Rif FÜSZERSEKNÉL jól bevezetett ügyes 
és 7 Tiirim, összesen 12 kötet, mérsé
kelt árban eladó. Weisz Jenő, Hajdú-

ügynök állást keres. Jelige: „Zemplén 
stb. és Tiszántúl”.

NYOMDÁSZ szedő-gépmester állást ke-sámson.
URIHÁZHOZ Budapestre házvezetőnő

nek ajánlkozik intelligens hölgy. Je
lige: „Teljesen megbízható.”

TANULÓNAK menne jobb orth. iparos
hoz, jó családból való 4 polgárit vég
zett fiú. Cím: Főrabbi, Diósgyőr.

FIATAL intelligens szakácsnőt felve
szek. Fényképes ajánlatot kérek. Úgy
szintén édesanyám (Friedmann Zélig- jo—16 éves diáklányt orth .kóser ellátás
úé, Nyíregyháza, Zrínyi Ilona-u.) ke- 

mindenes szakácsnőt. Herrmann

A polgári orth. izr. hitközség keres a 
főünnepekre egy kellemeshangú baal-mü- 
szaft. Pályázók igénymegjelöléssel alábbi 
címre forduljanak.

rés. Jelige: „Gyors”.
28 ÉVES ékszerkereskedő, penziótulajdo- 

s, volt bócher, nősülne. Orth. leányok 
hozzátartozói „8—10.000” jeligére ir-

1
no

Grosz Ignác hitk. elnök.
jana'k.

SZOMBATHELYI jesivába készülő bó- 
chert teljes ellátásra elfogadok. Cím

A kecskeméti orth. izr. hitközség a 
közelgő nagyünnepekre kellemeshangú 
WMSza/-előimádkozót keres. Csakis kifo
gástalan előéletű elsőrangú erők jöhet
nek tekintetbe. Útiköltséget csak meghi-

válaszlappal a kiadóban.

sál vállalok. Trebitsch, Bpest, Paulayvottnak térítünk.
Ede-utca 13.

CSERÉBE adnám szigorú vallásos ház
ba IV. elemista fiamat, I. polg. leány

résKecskeméti Izidor hitk. elnök.
Miksáné, Gyöngyös.

NÉMET, háztartásban jártas intelligens 
nőt keres intemátus. Stern, Damja-

A vámospércsi orth. izr. hitközség ke- 
agyünnepekre egy kellemeshangú,rés a n

szigorúan vallásos baal müszaft. Fizetés 
megegyezés szerint. Útiköltséget csak a 
megválasztottnak térítjük meg.

Weiszhausz Jenő, hitk. elnök.

helyett. Liszauer rabbi, Pásztó.
Jeligés hirdetések feladóinak címét 

diszkrécióban tartjuk.
ÉVTIZEDES vidéki terménykereskedés 

tulajdonosa, magyar állampolgár, szi
gorúan vallásos 40—50 éves intelligens 
feleséget keres. Jelige: „15—20.000'

35 ÉVES, kiscsaládú, rabbiképesítéssel

nich-utca 18.
VAS- és festékkereskedősegéd állást ke- 

Jelenleg is alkalmzásban. Cím vá-res.
laszlappal a kiadóban.

FÉLÁRVA 14-éves fiú teljes ellátásért 
tanoncnak menne vallásos műszerész- 
mechanikushoz. Jelige: „Műszerész”.

ÖNÁLLÓAN főző perfekt orth. leányt biró közismert magid, jó előimádkozó, 
keresünk azonnalra. Krámer Ignácné,

:

ajfesz-s’chiteval egybekötött állást ke- 
A főünnepekre baal-müszaf-állást 

vállal. Jelige: „Rabbi”.
JOBB vidéki nő orth. háztartásba sza

kácsnőnek vagy házvezetőnőnek ajánl
kozik azonnalra. Fischer, Budapest,

Paks.
Jeligés levelek továbbításához 20 

filléres bélyeg mellékelendő.
NÉGY ÉVES kisfiámhoz keresek intel

ligens, gyakorlattal rendelkező vallá
sos leányt, aki a főzéshez is ért. Fon- 
féder Mózes, Bpest, Erzsébet-tér 5.

34 ÉVES orth. fiatalember benősülne 
vegyesüzletbe. Jelige:

rés.

Vig-u. 4, I. 7.
ELSŐRANGÚ gondos ellátás diákleány

nak bpesti tanárcsaládnál, idegennyel- 
vü társalgással és zongorahasználattal. 

„Lelkiismeretes.”
AZONNALI belépésre keresünk fűszer, 

angróüzletünkbe fiatal kezdő

textil-, vagy 
„Becsületes és szorgalmas”.

ORTH. iskola közvetlen közelében, diák 
olcsón kaphat lakást és teljes ellátást. 
Cím megtudható: Büchler kocsma, VII.

Jelige:

vegyes 
segédet. Koth, Paks- 

SZÉF, ügyes leányrokonom részére ke-
Hozo-

Kisdiófa-utca 5.
VÁCI-UTCAI szalonomat megosztanám 

szombattartó fűzős, kalapos vagy fé
rések 26—27 éves jó bóchert. 
mány ezer pengő es koszt. Jakobovits 
Mendel, Miskolc, Kossuth-u. 6.hérnemüssél. Telefon: 184-114. Ugyan

ott tan.leány felvétetik. Váci-u. 9 III. 5. ÜDÜLJÖN ZUGLIGETBEN! Ámyas-út 
BIZOMÁNYBA adok osztálysorsjegyet 10. (Szarvasnál.) Modern, gyönyörű

az ország egész területére, utazási, fekvésű kertes villa. Elsőrendű orth.
vagy helyi és körzeti árusításra. Nagy ellátás, tanulóknak is. Tel.: 16U-838.
kereseti lehetőség. Ejbogen Amold, ZSIDÓ DIÁKLÁNYT középiskolai val- 
Hajdunánás. lástanár, kinek 17 éves diáklánya van,

Városligetre néző tágas lakásában az 
1938/39. tanévre teljes ellátással el

fogad. Érdeklődés: Dr. Molnár Ernő, 
Bpest, Aréna-út 68. (Telefon: 336-621.) 

DRÓSEKAT németül, ünnepélyes alkal
makra (barmiezvó, chaszene, próba és 
székfoglaló stb.) 5.50 P előzetes bekül
dése ellenében, psettlit külön díjazás
sal, diszkréció mellett szállít:
Izrael rabbi, Bpest, Izabella-w. 36.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:
GROS&BÉRŰ JENŐ;________

Klein*S.nyomda, Bpest, VT. Lovag-u. 14. 
Telefon: 1-111-86.

:

Nyilvános jogú izr. polgári iskolával és Talmud- 
Tórával kapcsolatos orth. íiuinternátusba Vácon

az

megkezdődtek az élő jegyzések a köv. tanévre. Prospektust küld:
HERSCH IZR. INTERNATIJS, VÁC._____________■ '■/

, VáconOrthodox Izraelita Braun

láserkölcsös nevelés. Egészségügyi és tanulmányi gondos ellenőrzés. Komoly 
- —felügyelet. Német társalgás. — Prospektus.

HIRSCHFELD I.EANYINTERNATü S, VÁC.________________
«r-» -- A.-.-* ’
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Budapest,^; eMber 9- XIV. évfolyam, 36. sz.
pr'v y r»6>aVb*v.-.; : . ■ p n * a

ZSIDÓ ÚJSÁG
AZ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VI., EÖTVÖS-UTCA 26/C. 
Telefon: 1-238-08. Csekkszámla: 60.791. 
Egész évre 20 pengő. Külföldre P 25.

Alapította:
Groszberg Llpót Sw

Szerkeszti:
Groszberg Jenő

Győrtől Kaposvárig
Az egész ország feszült várakozással 

leste; a miniszterelnök kaposvári beszé
dét. Fejtegetéseinek politikai, gazdasági, 
szociális szempontból való értékéről és 
fontosságáról csak a legnagyobb elis
merés hangján lehet 
Nagy beszédének

hogy további súlyosbítások, illetőleg főleg olyan orthodox 
meglepő intézkedések nem következnek

zsidó rétegekre, 
amelyek igazán nem veszélyeztetik a tár
sadalmi egyensúlyt. A törvénv ,az ilyen 

mellett köszönettel kell vennünk, mert az kispolgári kategóriákra való kiterjeszté- 
egyénnek és a gyengébbnek jogáról, ma sének terve mélységes megrendülést idéz 
Európaszerte uralkodó furcsa fogalma- elő bennünk, mert ez tízezreket érint, 
kát tekintve, igen lesújtó perspektívát Éppen ezért is nagyobb itt 
nyerünk az eshetőségekkel szemben. Azt

be ezen a téren. Ezt a mai viszonyok

megemlékezni, 
egyik részlete a 

zsidótörvénnyel áll kapcsolatban, minket 
természetesen elsősorban ez a részlet ér
dekel. Azt mondja ugyanis a miniszter- 
elnök:

az aggodal
munk, mintha például a földreform alkal
mával — a nagybirtokoknak százalék-szokták mondani, hogy szabad állam az, 

ahol minden meg van engedve, ami nincs 
megtiltva, rendőr állam az, ahol minden

szerű kisajátításánál, amelyről Kaposvá
rott sok szó esett és amelyről a földmi- 
velésügyi miniszter is szólott és 
többek között az 1938. XV. törvénycikk
re, vagyis a zsidótörvényre — különösen 
igénybe vennék elsősorban a kevés zsidó 
nagybirtokokat.

Jogbiztonságról szól a miniszterelnök. 
Jogászi disztinkcióktól eltekintve, ez bi
zonyára csak azt jelentheti, hogy a pol
gár tudja, hogy neki bizonyos jogai 
nak, amelyeket nem vehet el tőle

— A közelmúltban jelent 
sadalmi és

meg a tár megvan tiltva, ami nincs megeugedve. 
gazdasági élet egyensúlyának De manapság némely országban már oly 

'tékonjabb biztosításáról szóló tör- viszonyok között él a zsidóság, hogy 
vény végrehajtásával kapcsolatban négy minden megvan tiltva . . . Ezért hat meg
rendelőt, amelyek a sajtókamarának és nyugtatólag, ha — mint a miniszterelnök 
a színművészeti és filmkamarának felál- mondotta 
lításáról

utalt

már betetőzést nyert az a 
és működésüket jogi szabályozás, amely a zsidótörvény-

szaMlyozzák. Ezzel betetőzést nyert az nyel elindult.
a jogi szabályozás, amely az említett A miniszterelnök úr kijelentéséből lát- 
orvenyjavaslattal indult el és amelynek juk, hogy maradéktalan érvényesítést 

célja, hogy a zsidóságnak a hazai

intézkednek

van-
sem-

nyernek azok az elgondolások, amelyek miféle miniszteri rendelet, vagy hogyha 
annakidején a zsidótörvényt létrehozták. a jogelvonást a törvény elrendeli akkor 

nem mond- Kaposvár tehát megállapítja, hogy az ez nemcsak őrá vonatkozik,
. , ami annakidején Győrött elhangzott, azt ország egész lakosságára. Ebből tehát az

vissza> amely a nemzet érdekei rövid idő alatt perfektuálták a maga tel- következik, hogy a jogmegszorítások te- 
szempontjából kívánatosnak és a társa- Jelégében. Nagyon kivánjuk hazánk ér- kintetében elértünk a zárópontig Na- 

,°1U..ie.eje szemI>ontjábol mulhafatla- dekében, hogy az ország valódi üdvét gyón szeretnénk ezt hinni, de ha a szélső 
nu szu tsegesnek mutatkozik. érvényesítő intézkedések is ilyen gyorsan jobboldal orgánumait, állandó izgatásait

Egyes körökben talán csalódást valósuljanak meg a maguk maradék! a - 
eltett az, hogy ez a kormány a törvény lanságában, 

rendelkezéseit szigorú pontossággal, a 
törvényt létrehozó elgondolásoknak 
radéktalan érvényesítésével hajtotta vég
re. Végrehajtotta pedig nemcsak azért, 
mert az előző kormány által kezdemé-

gaz-
dasági és szellemi életben elfoglalt és 
egészségesnek semmiképpen 
ható, túlzott befolyását arra a mértékre hanem az

olvassuk, úgy látszik, hogy a miniszter- 
elnök úr e biztató ígérete még megvaló
sításra szorul.

Mily nagyszerű perspek
tíva nyílnék meg előttünk, ha például az 
álláshalmozás, az inkompatibilitás, ama- A kaposvári beszéd hangoztatta az 
nincstelenek kenyérhez juttatása is ily igazságot és a békét. Ez bibliai gondo- 
gyors lendülettel találna elintézésre. lat, mert csak ott lehet béke, ahol igaz

ság van. Ami eddig történt, azt tudo
másul vesszük és szeretnénk a béke kor-

A zsidótörvénnyel kapcsolatban kelle- 
nyezett törvényes rendezést magára néz- metlcniil érintett bennünket, hogy a vég
ve erkölcsileg kötelezőnek tartotta — rehajtási utasítás a törvény kereteit szakába lépni. Azt a korszakot isna- sze-ami természetes is, hiszen 
tagjai voltunk az előző kormánynak és

számosán gyón is kitágította a mi hátrányunkra.
Kezdődött az alkalmazottak 80—20%-os

ugyanarra a pártra támaszkodunk, — arányának a március 1-e után keletke- hiábavalók, mert új fejlődés indul 
hanem végrehajtotta abban a meggyőző- zett kisüzemekre való kiterjesztésével,
desben, hogy ezzel szolgálatot tesz a majd folytatódott különféle matemati- amely a Győrött bejelentett zsidótörvény 
nemzetnek és szolgálja azt a jogbizton- kai műveletekkel, amelyek hol összevon- fájdalmas emlékét" enyhíti és kibékít 
Ságot, amelyet éppen e törvény ellenzői tak egyes kategóriákat, hol pedig ketté- bennünket vele, legalább annyiban, 
annyira hangoztatnak mint kívánságot. választottak. És teljes bizonytalanságot amennyire a bölcs ember belenyugszik a 

Figyelemmel átolvasva azt, amit a mi- idézett elő az új iparengedélyek felfüg- változtathatatlanba és kötelességteljesí- 
niszterelnök úr mond, elsősorban azt a gesztéséröl szóló rendelet, amely végze- téssel igyekszik haladni azon az úton,

tes csapást jelenthet a kisexisztenciákra, amelyet a becsületes élet neki kijelöl.

retnök megérni, amikor kiderül, hogy a 
zsidóellenes megszorítások nem voltak

meg.
Kaposvár tehát oly stációt jelenthet,

megnyugtatást véljük belőle kiolvasni,
j

r

Orth, Fiuinternátus Miskolcon
Az orthodox rabbiság felügyelete alatt az iskolák 
közelében tanári korrepetálással, idegen nyelvek 
és zenetanítással INTERNÁTUST nyitok. Szives 
érdeklődők referenciákért Auszterlitz főrabbi úrhoz 
és a miskolci „Erzsébet” fiúiskola igazgatóságához 
fordulhatnak.

Horovitz Ferencné, Miskolc, Mindszent-utca 9.
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MODERN GYERMEKKOCSIK 
nagy választékban: Friedmann 
Lázár, Bpest, VIII., Dobozi-u. 7. 

Telefon; 135-571.
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FAROKAT
legszebb kivitelben készít hullámosí- 
tott hajból; javítást, ondolálást olcsón 

vállal
HE1SZ JENŐNÉ
parőkakészítő és női fodrász. 

Budapest, VI. Vasváry Pál-u. 4.

ISKOLASGYERMEKEK ORTH. 
INTERNÁTUSA. Valláserkölcsi ne
velés, korrepetálás, német társalgás. 
Az összes iskolák kötelében. Kitűnő 

referenciák: VIRÁG GYULÁNÉ, 
BUDAPEST, Ó-UTCA 42.
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